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2012 NATIONAL GOLF TOURNAMENT
The First Catholic Slovak Union held its 2012 National Golf
Tournament this year with the National Slovak Society. Scenes
from the spectacular event — held July 13 — 15, 2012 at the Tam
4\ O'Shanter of Pennsylvania Golf Course in Hermitage, PA — as
j. ' well as tourney results are inside this issue of Jednota. Here,
LN clockwise, FCSU National President Andrew M. Rajec (L) with
NSS National President David G. Blazek (R) at the Saturday
night dinner; four of the many FCSU golfers; and National fess
Chaplain Father Thomas Nasta celebrating Mass.

- Can your bank do his?
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ANNUITY AND IRA INTEREST RATES AUGUST 1, 2012

— $

ATTENTION S

THE JEDNOTA BENEVOLENT FOUNDATION, INC
2012 SCHOLARSHIP FUND $ Eight Year Flexible Premium Annuity or IRA  3.75%

Six Year Fixed Rate Annuity or IRA  3.25%

Six Year Flexible Premium Annuity or IRA 3.50%

The Jednota Benevolent Foundation, Inc is pleased to announce it is accepting applications for its $

2012 Scholarship Program

THE COMMITTEE SHALL AWARD UPTO TEN ONE-TIME $500 SCHOLARSHIPS $ we can N

TOTHE CANDIDATES WHO BEST SATISFY THE AWARD CRITERIA. v
* Any individual of Slovak descent and Catholic faith who attends an Approved Post Sec- - '
ondary Educational Institution is eligible for a Scholarship. M, 7 4 FCSU LIFE
* Applicants will be required to describe accomplishments they believe would qualify them TH N M s 6611 ROCKSIDE ROAD - SUITE 300
for recognition in general, and specifically, accomplishments in the areas of: g e, ) INDEPENDENCE OHIO 44131
. Scholarship PHONE:  1-800-533-6682
. Leadership E-MAIL: FCSU@AOL.COM
. Service to school, church and community : VISIT OUR WEB SITE AT FCSU.COM
Apphcants will also be required to provide:

PLEASE RETURN THIS COUPON

An official college transcript of grades and all standardized test scores

achieved, including all ACT or SAT scores; (if applicable) WITH YOUR APPLICATION* TO

. One (1) letter of recommendation authored by a teacher, counselor, RECEIVE A $10 GAS CARD
administrator or an employment supervisor familiar with the applicant; = (*$5,000 MINIMUM DEPOSIT) |
. Examples of applicant’s community involvement; D

Coupon effective on deposits received by September 30, 2012

. A list and description of leadership positions held by applicant;
. A list of awards received by applicant for scholastic excellence, community
involvement, or leadership ability; l n S l d e
. A description of the applicant’s academic or career objectives;
. A statement demonstrating an applicant’s need for education financing. Editorial/ COMMENtary .........ooeooeseseee.

For applications, please contact:
Jednota Benevolent Foundation, Inc.

2012 Golf Tournament Results........ 4-6

A

First Catholic Slovak Union, 6611 Rockside Road, Suite 300, Independence, Ohio 44131 / Hurrv!
Phone 1-800-533-6682 - Fax 216-642-4310 2012 Golf Tournament Photos....12 - 13 /// L i Ch ry i
E-mail: fesu@aol.com — Website: www.fesu.com <bL Lnklies &
Minutes ..................................... 18 = 19 ) // Book LaS.VegaS
APPLICATIONS MUST BE POSTMARKED BY MIDNIGHT SEPTEMBER 28, 2012 py Membership Meet.

*Family members of the Scholarship Committee are not eligible to apply for this scholarship. Slovak 21-

Details, p.3
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Insights and Viewpoints

St Vincent AI‘ChabbCy — Homllles, Father Demetrius R. Dumm 0.S.B., Father Campion P. Gavaler 0.S.B.

August 19, 2012
20th Sunday in Ordinary Time

John 6:51-58

Gospel Summary
The eight verses that constitute today’s
gospel reading represent the climax of the
lengthy Bread of Life Discourse in chapter
six of John's gospel. The first fifty verses
have been concerned with the spiritual
nourishment that Jesus has brought into
our spiritually famished world. In fact, Jesus declares, in v. 35, that
he is “the bread of life,” that is, the nourishment that provides the
kind of spiritual life that cannot be threatened by illness or death. He
makes it clear, however, that this nourishment is available only to
those who believe in him, that is, to those accept and adopt in their
lives his teaching about unselfish love.

In the climactic verse fifty-one, we find the first mention of the
Eucharist itself: “the bread that | will give is my flesh for the life of
the world.” This verse, therefore, represents John’s version of the
institution of the Eucharist, which is found here in his gospel rather than at the Last Supper.
This radical change gives John ample opportunity to insist, in the previous fifty verses, on the
importance of a believing, rather than a merely routine, reception of the Eucharist.

Life Implications

John uses much more graphic language than the other evangelists in his description of the
institution and the implications of the Eucharist. When the audience of Jesus resists his state-
ment about his “flesh for the life of the world,” he repeats and reinforces his original words:
“Amen, amen, | say to you, unless you eat the flesh of the Son of Man and drink his blood, you
do not have life within you” (v. 53).

This forceful statement not only insists on the importance of receiving the Eucharist but it
also means, as we see everywhere in this gospel, that the meaning of the Eucharist must be
reflected in the lives of those who receive the sacrament. For this is Body-broken and Blood-
poured-out for others. Accordingly, we will participate fully in the benefits of the Eucharist only
to the extent that we imitate, in all aspects of our lives, the generosity and unselfishness that we
see in the life of Jesus himself. The Eucharist will certainly help us to be more thoughtful and
compassionate and forgiving but this cannot happen without our own serious commitment to
love and service of others.

John then goes beyond the other gospels in spelling out the practical implications of conform-
ing our lives to the demands of the Eucharist. The most significant consequence is presented
in v. 57: “Just as the living Father sent me and | live because of the Father, so also the one
who feeds on me will have life because of me.” This is a truly daring and wonderful assurance
that we fragile human beings can hope to share in the very life of God. We can actually enter
into that flow of life that courses between the Father, Son and Holy Spirit. And to the extent that
this happens, through our commitment to God'’s unselfish way of loving, our eternal life will be
assured.

Demetrius R. Dumm
0.S.B.

If each member would sign up just one new member, we could
double our Society immediately

THINK ABOUT IT!

NEWSPAPER DEADLINES

All copy is due by 4:30 PM., THE MONDAY BEFORE THE ISSUE DATE, unless
otherwise stated below because of special holiday scheduling. Copy that is
not received by this deadline will not necessarily appear in the following
Wednesday’s issue.

Issue Date Copy Date
MONDAY, AUGUST 13
MONDAY, AUGUST 27

MONDAY, SEPT. 17

Correspondents who are announcing upcoming events should remem-
ber that the JEDNOTA is printed EVERY OTHER WEDNESDAY, and should
take into account the extra time lost in the postal system. Therefore,
please plan to have your announcements to us in ample time for them to
be printed and received by the readership.

Send all copy (English AND Slovak) to:

Teresa Ivanec, Editor; fcsulifeeditor@gmail.com

First Catholic Slovak Union, Attention “JEDNOTA”

6611 Rockside Road, Suite 300, Independence, OH 44131-2398
FAX: 216-642-4310

WEDNESDAY, AUGUST 22
WEDNESDAY, SEPT. 5
WENDESDAY, SEPT. 26

August 26, 2012
Twenty-first Sunday in Ordinary Time
John 6:60-69

Gospel Summary

This passage brings the sixth chapter of John’s gospel to a climac-
tic conclusion. Jesus has fed a large crowd with bread and fish; he
has revealed his divine identity as | AM by showing his power over the
sea; in the synagogue at Capernaum he has revealed that he himself
is the bread of life given by the Father--as the bread of his teaching
and as bread of the Eucharist. Now upon completion of his teaching,
many of his followers murmured, saying, “This saying is hard; who
can accept it?” Jesus responds that human nature alone (the “flesh”)
is of no avail in coming to believe and to have life in him. This faith
and life is possible only as a gift of the Father.

After the exchange in the synagogue, many of his disciples left
him. Jesus said to the Twelve, “Do you also want to leave?” Simon
Peter answered, “Master to whom shall we go? You have the words
of eternal life. We have come to believe and are convinced that you are the Holy One of God.”

Life Implications

Faith and life in Jesus is a gift beyond human expectation and understanding. This is the
implication not only of this passage but of John’s entire gospel. “For God so loved the world
that he gave his only Son, so that everyone who believes in him might not perish but have
eternal life” (Jn 3:16). The gift of eternal life is NOW; it does not begin after we die. In faith
we can live without fear: “Even though | walk in the dark valley | fear no evil; for you are at my
side” (Ps 23:4). The saints of every age witness to the reality that faith is participation in the
joy, the prayer, the gratitude of Christ's life now: “Rejoice always. Pray without ceasing. In all
circumstances give thanks, for this is the will of God for you in Christ Jesus” (1 Thes 5:16-18).

Today we hear the good news that the Risen Lord is present among us sacramentally as the
bread of life given by the Father--as the bread of his teaching and as bread of the Eucharist. We
too may be inclined to murmur, “This saying is hard; who can accept it?” Our gospel passage
does not tell us why many of his followers refused to believe Jesus and left him. We do know,
however, the countless factors in our own culture that dissuade us from giving ourselves to the
Lord in faith. Suffering is often experienced as incompatible with God’s love. Our “subjective-
value” culture reduces faith to no more than “religious preference.” Nobel Prize winners tell us
there is no God.

There are likewise moral decisions that lead to belief or away from belief. After her lecture at
a university, a student asked Flannery O’Connor how he could be certain that God exists. She
replied, “Give alms.” Jesus himself said, “How can people like you believe, when you accept
praise from one another yet do not seek the glory that comes from the One” (Jn 5:44)?

Today’s gospel passage alerts us to the fact that faith is not primarily assent to a creed about
God but a personal covenant with God. Like friendship, faith is mutual self-giving; it can be-
come stronger or become weaker; it can begin and it can end. Jesus emphasizes the radically
personal nature of faith by using the word “betray” and by asking whether the Twelve will also
decide “to leave” him. Jesus knows that the human commitment of faith is not so steadfast as
God’s commitment. He knows that his refusal to let the people make him king (Jn 6:15) and
Judas’ love of money (Jn 12:6) will lead to a loss of faith in him and to betrayal.

In the Last Supper Discourse Jesus knows that the faith of his followers will be tested again,
not by his teaching as in the synagogue at Capernaum but by his death on a cross. “Do you
really believe? You will be scattered, leaving me quite alone” (Jn 16:31-32). His followers of
weak faith did leave him--Judas betrayed him, Peter denied that he had ever known him. The
story of Judas and Peter is both a warning and a source of hope. Like Judas, we too can finally
choose to place ultimate, suicidal trust in something other than God. Like Peter, we too may
grievously sin; yet trust that if we return, the Lord will welcome us with the joy of steadfast love.
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FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION FCSU LIFE
IS INVITING YOU TO LAS VEGAS MEMBERSHIP MEET

November 11-15, 2012

Starting from... $26O

per person based on double occupancy

For a single person in the room... 5440

... PLUS we offer discount tickets for
museums,

dining and

tours offered in the area...

PRICE INCLUDES: 4 nights and 5 days at Bally’s Hotel, 2 complimentary dinner tickets for Paris Le Village
Buffet and much more...

Space is limited! A $100.00 non-refundable deposit is required to secure a room by September 28, 2012.
Limited rooms are still available. To make your reservation call Karen at 800.533.6682. Airline reservation
may be made by Adventure International Travel. Call Paul Hudak at 800.542.2487 or email
Paul@aits.webmail.com. Members and guests are responsible for their own travel arrangements.
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. Augqust 2012
2012 International Golf Tournament
Prize Amounts:
This year's golf tournament was held Saturday and Sunday, July 14-15, at the Tam - -

, Y golf . . . Y . . Y, Sy . Name Flight | Place Prize
O'Shanter Golf Course in Sharon, PA, in conjunction with the National Slovak ko Raymond A First $250.00
Society. A hospitality room allowed the golfers to mingle with their out-of-town Batyko George A | Second | $150.00
friends before the competition began on Friday night. A putting contest was held Harr Scott F. A | Third $100.00
Friday night to raise funds for the NSS Scholarship fund. Three qualifying putters —|-Quinn Patrick A__| Fourth $30.00

. Metarko John A Fourth $30.00
competed for $1000. Tod Wilcock won the 50/50 raffle and very generously Wilcock Tod B | First $250.00
donated his winnings back to the FCSU scholarship fund. Barron Joe B [ Second | $150.00

Morella Tom B Third $100.00

The beautiful weather on Saturday and Sunday allowed the golfers to play their (T:(c)):)o;;(er Sg:e S 'Eic;tuhrth 22888
best. The results of the tournament are posted at www.fcsu.com and are listed on Hodos Richard C | First $250.00
another page of this issue. Stefka Joe C  [Second | $125.00
Froehlich  Chuck C Second $125.00

Th_r'ough the gene.r‘osi‘ry of our sponsors, the golfers Fompe'red for many ski II. '(\:"::EZ'; Elgr)]/d g |Eic;tuhrth ggggg
prizes. The hole-in-one contest on Saturday had a prize of a new car. The prize for Johnston  Derek D | First $250.00
Sunday's hole-in-one contest was $10,000 cash. A few were close, but no one had Collins Patrick D Second 2125-00
_in_anel Morehart  Jim D Second 125.00

any holes-in-onel Czamey  Jim D | Fouth | $50.00
DeGol David CAL | First $250.00

The golfers enjoyed shotgun starts on Saturday and Sunday. Saturday night, Finklestine Marty CAL | Second | $150.00
National Chaplain, Fr. Tom Nasta, celebrated Mass at the Park Inn hotel. l;lasllta E_d GC(i,AAl\_L ';_hir;:i g;gggg

. . . erlin m Irs .
:'f‘rer'v;a’r\';{.s, a tasty buffet dinner took place. Entertainment was provided by Holker Mary Jo W Eirst $25000
oward Mincone.

After the golfers finished their round on Sunday, a picnic was held at Tam
O'Shanter. Golfers had the opportunity to socialize with each other before
heading back home.

Pictures from the golf fournament have been posted at:
http://www2.snapfish.com/snapfish/thumbnailshare/AlbumID=9982126013/a=129
316620 129316620/0tsc=SHR/otsi=SALBlink/COBRAND_NAME=snapfish/

Skins Winners

Saturday Sunday

Patrick Quinn — Hole #5 Birdie Bryce Saunders — Hole #2 Birdie ~ Sue Burns — Hole #6 Par Par 3 Challenge Winners:

Lou Falbo — Hole #17 Eagle Rusty Groner — Hole #5 Birdie Sue Burns — Hole #7 Par Len Gmerek — Hole #2
Mary Jo Holker — Hole #1 Par Ray Lako — Hole #6 Birdie Barb Wilcock — Hole #10 Par Gene Torok — Hole #8
Mary Jo Holker — Hole #2 Par George Batyko — Hole #7 Eagle ~ Mary Jo Holker — Hole #13 Bogey Jim Collins — Hole #14
Sue Burns — Hole #5 Par John Metarko — Hole #8 Birdie Sue Burns — Hole #14 Birdie Lou Falbo — Hole #18
Barb Wilcock — Hole #8 Par Sue Burns — Hole #2 Par Barb Wilcock — Hole #16 Par

Barb Wilcock — Hole #9 Bogey Mary Jo Holker — Hole #3 Par Sue Burns — Hole #17 Par
Fran Blazek — Hole #5 Par

Slovak HOIY Hill Pllgrlmage in Address Changes?
MilwaUkee, 06 I on Labor Da}’ Readers are reminded that all address changes for the JEDNOTA newspaper

This year's 97th annual Pilgrimage to the Basilica of the National Shrine of Mary, Help M ML I Ru RO M RO DR T NS
of Christians at Holy Hill will be held on Labor Day, Monday, Sept. 3rd. It will begin at 8:30  [RSEHCRECULSIEIUNURTTS RN C RN T CR IO VIS ]
a.m. with Stations of the Cross at the bottom of the hill. At 9:30 a.m., a Holy Mass will be ARSI NEI RO ENee S RISV URIE e
celebrated in the Shrine’s upper church. We hope Branch 89 members of Miwaukee will [RASRSERIACCHLILIERT NSV LYQTCVVGRRClr ISRl et Za S U

join us. For more information, please call Betty Valent at 414-425-6137. or E-mail: FCSU@aol.com.
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2012 International Golf Tournament Results

. . SAT SAT SUN SUN FINAL
Last First | Flight | HDCP | sp5ss | TOTAL | GROSS | TOTAL | SCORE

Lako Raymond A 11 75 64 75 64 128
Batyko George A 8 77 69 7 63 132
Harr Scott F. A 11 76
Quinn Patrick A 12 78
Metarko John A 12 81
Andre CcJ A 7 80
Hudec Robert A 13 84
Yokopenic | Richard A 12 88
Andre Barry A 12 85
Falbo Lou A 7 83
Menich Tony A 5 81
Czarney Tom A 10 86
Schmucker | David A 13 91
Blazek Dave A 8 88
Ferlin Donald A 10 95
Czarney Mike A 8 91
Wilcock Tod B 15 88
Barron Joe B 18 83
Morella Tom B 16 88
Torok Gene B 14 84
Cooper Ron B 18 83
Quinn Bill Jr B 17 90
Nemcheck | Mike B 17 88
Felus Bruno B 17 91
Piper Rick B 14 91
Groner Rusty B 17 92
Gbur Paul B 16 90
Ulishney Al B 16 88
Collins James B 18 94
Mitro Milos B 16 93
Gmerek Leonard B 18 99
Garver David B 15 89
Miller Roy B 14 95
Yokopenic | Jim B 16 92
Olenick Donald D B 17 96
Felton Greg B 15 98
Lloyd Charlie B 17 91
Hodos Richard C 24 98
Stefka Joe C 20 91
Froehlich Chuck C 23 92
McKain Floyd C 20 94
Carney Ron C 25 95
Burns Dean C 24 92
Eller Terry C 24 99
Vargo Dan C 26 98
Shank, Sr Clarence C 19 95
Froehlich Bill C 25 98
Collins Greg C 26 105
Tokarsky John C 22 98
Kavulic John E. C 19 96
Johnston LynnT. C 25 99
Ferrance George C 27 105
Vargo Stephen C 21 96
Halula Barry C 19 98
Kopanic Robert J. C 21 102
Ritz Paul C 26 111
Albrecht Michael C 29 117

% o0 &% % % o0 % o0 &%

O 0, 0 o O 0

* o * 6 o * 6 o

Branch 686 held its semi-annual meeting

Branch 686 will
celebrate their Branch 686 held its semi-annual meeting
100th year next on July 8, 2012 at the home of Rudolph and
year. At the Anita Glogovsky in Huntley, IL. Members
bottom of its discussed the possibility of merging with
original charter other near by Branches. After the meet-
isaFCSU ing, the member were treated to a fraternal - == sty
stamp used luncheon at the home of Rudolph and Anita  Branch 686 members and guests (L - R): Rudy Bernath, Director Region 7; Liz
many years Glogovsky. Bernath; Anita Gogovsky, Treasurer; Terry Davis, Recording Secretary; Rudolph
ago. Glogovsky, President; and Mark Davis, Vice President.
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2012 International Golf Tournament Results

. . SAT SAT SUN SUN FINAL
Last First | Flight | HDCP | 5poss | TOTAL | GROSS | TOTAL | SCORE
Johnston Derek D 28 93 65 93 65 130
Collins Patrick D 34 100 66 100 66 132
Morehart Jim D 37 107 70 99 62 132
Czarney Jim D 29 99 70 92 63 133
Columbus Mike D 36 104 68 104 68 136
Cheberenchick | Dan D 29 103 74 93 64 138
Burkhart Joe D 40 109 69 113 73 142
Lako Michael D 28 101 73 97 69 142
Smith George D 30 104 74 104 74 148
Froehlich Dan D 40 120 80 116 76 156
Koches Ed D 31 110 79 109 78 157
Kacsanek George D 35 111 76 118 83 159
Ferrance Jerome D 32 107 75 120 88 163
Nasta Damian D 40 129 89 116 76 165
Nasta Fr. Tom D 31 119 88 112 81 169
Matula Stephen C. D 36 120 84 130 94 178
Godor Keith D 31 127 96 130 99 195
DeGol David CAL CAL 73 68 74 71 138
Finklestine Marty CAL CAL 77 70 73 68 138
Nasta Ed CAL CAL 138 72 136 72 144
Wahl Michael CAL CAL 92 73 97 73 145
Kropf Ed CAL CAL 84 76 83 73 148
Mihailoff Thomas CAL CAL 111 74 114 75 148
Saunders Bryce CAL CAL 84 76 91 74 150
Bernath Rudy CAL CAL 139 78 133 75 153
Quinn Timothy CAL CAL 90 79 88 75 154
Nasta Andrew CAL CAL 152 77 122 77 154
Reed David CAL CAL 95 78 113 78 155
Sinagra Dave CAL CAL 99 75 105 81 155
Columbus Michael Jr. CAL CAL 115 80 103 79 158
Ferlin Jim GCAL CAL 84 75 81 71 145
Barton David GCAL CAL 102 73 96 74 146
Abatista Leonard GCAL CAL 101 76 115 80 155
Holker Mary Jo w 25 93 68 89 64 132
Wilcock Barb w 26 9N 65 95 69 134
Blazek Fran w 23 100 77 99 76 153
Burns Sue w 16 106 90 106 90 180
w 30 108 78 DNF DNF

Lloyd JoAnna

Mark Your Calendars!!!
September Midwest Slovak Pastoral Seminar in Chicago

The annual Midwest Slovak Pastoral Seminar, under the auspices of the Slovak Catho- ~ Registration for the seminar will start at 1:00 pm; Ms. Bustamante will be welcomed at
lic Federation, will take place on Sunday, September 23, at the Motherhouse of the Sis-  1:45 pm, with her presentation following. A buffet dinner will be served at 3:00 pm.
ters of St. Casimir, 2601 W. Marquette Road, Chicago, IL 60629. The offering for this event is $15.00. Prepaid registration can be arranged through
Eva Bustamante will discuss the history of Our Lady of Sorrows Slovak Catholic Cem-  John Jurcenko at (773) 763-0810. For more information, call Geraldine Hletko at (708)
etery in the Archdiocese of Chicago, which was founded in 1923. This will be of particular ~ 387-7812.
interest to people doing geneological research. Afterwards she will answer questions, Robert Tapak Magruder

and distribute booklets. Seminar Publicity Committee (502) 244-6643




JEDNOTA, WEDNESDAY, AUGUST 8, 2012

Harcar 50th
Wedding Anniversary in July

(Kiss) Harcar, of Streator recently celebrated their 50th An-
niversary. They were married on July 21, 1962 at Immaculate Conception Church by Rev.
Francis Cahill in Streator.

Parents of the couple are the late Thomas G. and Anna (Lesak) Harcar, Sr. and Sandor
and Veronika (Hemrich) Kiss.

They are the parents of three children: Veronica (the late Rich) Manzella, Theresa (Tim)
Graves and Andy and three grandchildren - Matthew and Jennifer Manzella, and Emma
Graves.

Mr. Harcar is a retired general contractor and is currently the National Vice-President of
the First Catholic Slovak Union. Mrs. Harcar was owner/operator of L & H Venetian Blind
Service for 31 years. Both are members of Branch 40, Streator, IL; Mrs. Harcar also serves
as Branch Financial Secretary and Treasurer.

A 50th Anniversary family dinner was held in the couple’s honor, and a trip to Germany is
being planned.

o O O & O O o O 0
0’0 0’0 0‘0 0’0 0’0 0’0 0’0 0’0 0’0

Alojz Jurcik, president of the Slovak National Alliance, with Sari$an Slovak Folk
Ensemble

Sarian Slovak Folk Ensemble
Wins Trip to Slovakia

The Sarian Slovak Folk Ensemble of Sterling Heights, Michigan participated in a folklore
competition sponsored by the Slovak National Alliance (SNA) on May 6 in Bridgeview, II-
linois. In conjunction with the SNA's 11th Annual Slovak Festival, the Slovak National Gov-
ernment Agency for Slovaks Living Abroad (USZZ) co-sponsored the competition for Slovak
folklore ensembles in North America.

Ensembles from the U.S. and Canada were invited to participate in the competition. The
prize for the top performing ensemble was free airline transportation to Slovakia in July 2013
(sponsored by the USZZ) to perform at the annual Detva Folklore Festival. Each group was
allotted a ten minute time limit to perform. A panel of three judges rated the ensembles in re-
gard to audience appeal, precision and overall impression. The event also featured a round
table discussion to address the needs of Slovak communities in North America, as well as
continue to strengthen communication among Slovaks living abroad.

Congratulations to the SariSan Slovak Folk Ensemble on their prize. The ensemble is
grateful for the opportunity and looks forward to their trip to Slovakia in 2013.

Lynda and Conrad Firment of Branch 181 mark their 45th Wedding Anniversary this
month. The couple was married on July 29, 1967 at Queen of Peace Catholic Church

in Saigon.

Lynda and Conrad Firment to
Celebrate 45th Anniversary

Branch 181 Members Lynda and Conrad Firment will celebrate 45 years of marriage on
July 29, 2012. They were married on that date in 1967 in (then)Saigon, Vietnam at the
Queen of Peace Catholic Church, a former airplane hangar that later was assigned as the
Cathedral of the Roman Catholic Diocese of Vietnam. Lynda and Conrad met in Binh Hoa,
Vietnam while she was serving as a nurse during the Vietnam War. Saigon, now Ho Chi
Minh City, is the largest city in Vietham. Under the name Saigon, it was the capital of the
independent republic of South Vietnam from 1955 until 1975. Father Crawford (who was a
prisoner of the Chinese for many years) officiated at the Firments’ wedding.

Praying for the Gift of Life

Long standing FCSU member, Teresa Singer Davis, Branch 686, also is the current
Recording Secretary for District 2. She is a second-generation officer for her branch,
and her family has been with Jednota for five generations. Teresa followed in her uncle
John Cyganeks footsteps, as he was a Branch 686 member for more than fifty years,
and also served as a branch officer.

Teresa has lived with kidney disease for seven years, and has been in end stage
renal disease for one and a half years. She is currently on hemodialysis three days a
week to filter the toxins out of her blood that the kidneys would normally remove. On
March 6 of 2012, Teresa was accepted to the kidney transplant list at the University
of Wisconsin, in Madison. At this time she has a two-plus year wait for a possible de-
ceased donor kidney. However, the transplant team has encouraged her to seek out a
living donor, as there is a much better chance for compatibility and a better chance at
a longer life.

Teresa is reaching to her entire FCSU family in the hope that someone would be
willing to consider being a living kidney donor for her. We ask that you share this article
with your family and friends, and if anyone would like more information on donating, or
would like to be tested as a possible donor please feel free to contact her transplant
coordinator.

UNIVERSITY OF WISCONSIN KIDNEY TRANSPLANT PROGRAM:
Cathy Werwinski, Clinical Transplant Coordinator
600 Highland Ave., G7/121
Madison, Wl 53792-1735
PHONE: 608-261-0516
SECRETARY: 608-890-9362
FAX: 608-262-5624
E-MAIL: cwerwinski@uwhealth.org

- Submitted by Terry Davis, Branch 686 Recording Secretary

Reminder For All Branches

Among the requirements to complete in order to qualify for your branch stipend, under Bylaw
Section 14. RULES GOVERNING LOCAL BRANCHES, is the following:
14.01 General Rules
a) Branch and district meetings must be held in the close proximity of the hub of its
members. The meetings shall be held at least semiannually, one of which must be
for the elections of officers, who shall assume their duties upon election. Notice of
each of these meetings shall be published in the Official Organ at least thirty
(30) days in advance of such meeting.
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Playing for Team Slovakia in Lacrosse World Games:
The Gaspar Family Recounts Their Experiences

In February of 2011, the Slovak lacrosse team placed an ad in the Jednota news paper
looking for American lacrosse players interested in assisting them with team building and
support. The Gaspar Family (Charlottesville, Virginia) gladly reached out to these members
and were so grateful for doing so.

Doug and Karen Gaspar and their son Nathaniel Gaspar, a member of Branch 292 and a
rising junior at Albemarle High School contacted the Slovak team about their ad and wanted
to lend their support and assist the team in areas they needed. Both Karen and Doug can
trace their ancestry to Slovakia. Doug's family is from Spisska Nova Ves and Nitra; Karen’s
family is from Trencin. Naturally, their son Nathaniel has deep roots in the history and the
knowledge of Slovakia. Never having stepped foot on there “native soil” this family knew it
was the perfect opportunity to trace some of their roots and give back to a game that they
all love and cherish.

Mr. Adam Hamsik, Martin Kramer, and Stanislaus Mraz members of team Slovakia be-
came good friends over the following year with the Gaspar family. Nathaniel a gifted goalie
was thrilled at being accepted to play for the National Slovak team. Nathaniel has been
playing lacrosse since he was 4 years old. The area in which the family resides is home to
one of the best college lacrosse teams in the country the University of Virginia (UVA).

In June of 2012, the lacrosse world would turn their focus to Europe. The European Na-
tional Championship would be held in Amsterdam, Netherlands. Seventeen (17) Countries
would be participating in the Men’s event, one of the biggest lacrosse events ever held in Eu-
rope. The family was honored and graciously accepted the offer to be a part of this historic
championship and made plans to attend. Since Nathaniel was just 15 and not the minimum
age of 16, there were some hurdles for him to overcome, and the Gaspar family waited for
the appropriate waiver to be granted before he was eligible to participate.

Once all the necessary paperwork was completed and granted, it was just a matter of get-
ting passports and a plane ticket to play as a member of team Slovakia.

Eager to meet the team, the Gaspar family flew to Slovakia, and practiced with them
to prepare for the upcoming tournament. One could just not go to Europe for a lacrosse
tournament, and not see or experience their “homeland” so the Gaspar family spent three
days in the country seeing the sights, tasting the foods, and tracking down long lost cousins.
The family met many new friends while there and they had huge success in finding a distant
relative of Karen’s. Spending some time with long lost relatives, finding the church where he
was Baptized in, and the home that her grandfather grew up in before leaving to search for
work in the coal mines in Windber, PA made this trip worth every penny spent.

Flying to Amsterdam with the team, everyone was eager and ready for the challenge. The
team consisted of 15 players from Slovakia, and the remaining players were Noah Hoselton
a dual citizen Slovak/Canadian, Bradley Vrecko whose ancestors trace back to Slovakia,
and Nathaniel Gaspar. Going into this tournament with 18 players was going to be tough.
There are eight games to be played, all games last 80 min (four 20 min quarters) and only
one day off during this tournament. The Slovak team played with much heart and stood be-
side each other from the first whistle to the last. Winning against team France and Norway,
and finishing the first round in third place. The team was excited about their possibilities, for
a moment they were one of twelve teams playing for the gold medal. Fatigue and great play
from the next three teams dashed all hopes of going for gold, but team Slovakia never gave
up. They played with everything they had.

Nathaniel Gaspar went to Amsterdam as the back-up goalie, but during the second game
against team Wales, the starting goalie was injured. Nathaniel stepped up and went into the
game with enthusiasm and determination to turn the score around. This did not happen, but
the team rallied around their young goalie and won their next two games. Nathaniel was the
youngest player to play in a European Championship. His parents were proud of the way he
played. “The average age for teams was near 24 and here is my young son at 15, standing
in the goal doing his best” was a comment his mother told an English reporter. Finishing 12
out of 17 teams was not what Team Slovakia wanted, but they were proud of their unity and
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The 2012 Team Slovakia

their never give up attitude.

In two short years, Team Slovakia is looking to make a bolder statement in the World
Games held in Denver Co in 2014. Most players will return for this, some regrettably will not.

The Gaspar family would love to thank Team Slovakia for allowing us to be part of their
success, and would like to thank the Jednota paper for running the ad, and lastly Joe Hor-
nack from the Slovak Institute in Cleveland, OH and Branch 1 Member, for his assistance
with a contact in Slovakia. Without this contact, we might never have found our long lost
relatives. Jan Lojag our guide was like an angel; we visited places | thought were not even
possible. Thank you for making this an adventure of a lifetime. We hope to return to Slova-
kia next year to spend more time with our new found friends and relatives.

- Submitted by Doug , Karen and Nathaniel Gaspar

Nathan Gaspar, Number 41, directs the defense

Karen Gaspar (R) got to meet a distant relative while in Slovakia.
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LIGHT ONE CANDLE

Tony Rossi, Radio Host/Producer, The Christophers

Nurturing Faith on War’s Frontline

When Cheri Lomonte was interviewing a woman whose son was serving in Afghanistan as a mem-
ber of the United States Armed Forces, the radio host discovered that nine months had passed with-
out the young Catholic soldier ever seeing a chaplain from any religious denomination. The reason,
she discovered, is that there is a tremendous chaplain shortage, especially for Catholics.

For the 330,000 members of the military who declare themselves Catholic, there are only between
200 to 250 chaplains. As Lomonte explained to me during our Christopher Closeup interview, in many
cases “the chaplains come in to wherever the troops are, they hear confession, they say a Mass,
they give out Holy Communion. But then they're on to the next place.” As a result, the troops often
feel like they're “forgotten.” The situation isn't much different when it comes to Protestant troops and
chaplains.

Some people might have heard that information, felt bad for the troops, then moved on with their
lives. Not Lomonte. She grew determined to be a genuine Christopher, a Christ-bearer.

Lomonte had previously worked on a project that provided the homeless in her hometown of Austin,
Texas, with mp3 players that contained Catholic content like her radio show, Mary’s Touch. The home-
less, after all, needed reminders of God's love just as much as anyone else. Why not apply the same
principle to helping the troops, she reasoned.

She got groups of military people—from a new recruit to a Colonel—sitting around her dining room
table and asked them, “What do the men and women of our military need? What would you want to
hear?” They all offered opinions, as did others when word of the project spread.

Audio of a Mass, the rosary, children reading letters of appreciation to soldiers, and stories that
would nurture the troops’ faith, became part of what is now called the Frontline Faith Project which
includes seven hours of material on every mp3 player. The players—which are paid for entirely by
donations from the public—are distributed by chaplains when they visit with troops.

Lomonte said, ‘I had one [soldier] say, ‘| wake up every moring wondering if this is going to be the
day [l die]. When | listen to the player, it gives me strength, it helps me relax, it's like my best friend.”

This project for Catholics eventually grew to include an interfaith aspect as well when Protestant
chaplains asked Lomonte if she could create a version for them. She was happy to comply, saying,
“Isn’t that a beautiful part of it? This is for everyone. We all have the same God, of Abraham and
Isaac.”

At a time when many troops are returning home severely wounded physically and mentally, when
the suicide rate among members of the armed forces is higher than ever, Lomonte has now been
asked to grow the project further and provide the mp3 players to wounded warriors too. She is willing
to do her part, but asks the public for help defraying the cost which is $24 per player. That donation
can offer one service-member some much needed spiritual support.

Though Cheri has done a lot of the legwork for the Frontline Faith Project, she attributes its growth
and success to a higher power: “I know this is the Holy Spirit at work. This wasn’t on my radar. When
these things come along, | think we have to respond. As a Catholic, it's my duty to respond and do
the best job | can.”

For a free copy of the Christopher News Note, YOUR CAREER COUNTS, write: The Christophers,
5 Hanover Square, New York, NY 10004; or e-mail: mail@christophers.org

& SLOVAK FESTIVAL §

22" ANNUAL SS. CYRIL & METHODIUS

PARISH SLOVAK FESTIVAL
FRIDAY SATURDAY SUNDAY
Aug. 24,2012 Aug. 25,2012 Aug. 26,2012

6:00 p.m.-11:00 p.m. 2:00 p.m.-11:00 p.m. 12:00 p.m. - 8:00 p.m.
Talent Show (Slovak Mass — 11:30 a.m.)
(Parish Raffle - 6:00 p.m.)
|

Ethnic Food — Bake Sale — Parish Raffle
Inflatables — Kids’ Game Tent
Rock Climbing Wall — 50/50 Raffle

Beer — Wine — Pop — Live Music & More /

) 7) .
(2] ENTERTAINMENT (2} FOOD - Slovak & American
Friday: * Parish Talent Show **Slovak food on Sat. & Sun. ONLY**

Holubky (Stuffed cabbage)
Slize s kapustou

(Noodles & cabbage)
Pirohy (Pierogi)
Fasirky (Slovak burgers)
Klobasa s kapustou

(Kielbasa with sauerkraut)
Parky (Hot Dogs)
Hranolky (French Fries)
Cyril Burgers (specialty pocket

sandwiches)

* Family Night “Karaoke”

Saturday: * SariSan Slovak Folk Ensemble
and Junior Sari¥an (from Sterling Heights, MI)
* Slovak Domovina Dancers (from Windsor, Ontario)
* Tri-City Plus Band

Sunday: * SariSan Slovak Folk Ensemble
and Junior Sari¥an (from Sterling Heights, MI)
* Slovak Domovina Dancers (from Windsor, Ontario)
* The Hank Haller Ensemble (from West Lake, OH)

---= Public Dancing on Saturday and Sunday ----

@ @ Palacinky (Crepes)
\ (Program subject to change) ) Zmrzlina (Ice Cream)
Predaj Kolacov (Bake Sale)
© CHILDREN’S AREA © Plus 2a FREE AREA BEVERAGES
* Game Tent — Duck Pond, Balloon Darts, with Sand Boxes, Pivo (Beer) * Vino (Wine)

Face Painting,
Playdough & More!

Ski Ball, Basketball, More Games & Prizes
* Inflatables * Rock Climbing Wall

Malinovky (Pop)
Kava (Coffee) & More

All Proceeds to Ss. Cyril & Methodius Church Building Fund
Ss. Cyril & Methodius Slovak Catholic Church
41233 Ryan Rd. (north of 18 Mile Rd.) * Sterling Heights, MI * 48314
www.saintcyrils.org * 586-726-6911

FCSU Spitkovsky District 2

AFTERNOON AT THE BALLPARK

Gary SouthShore RailCats vs. Fargo RedHawks
Sunday, July 29th at the modern USS Steelyard in Gary, Indiana
Game Time - 2:00pm
FESU Members, families end friends are welcome (kids and grandchildren included)
& Reservad seats with a great view
% Free parking with fenced lots
% Enjoy minor league baseball at it's best
& Cost is only $8.00 per person for FCSU members (include 51 off district rebate)
< Members children and grandchildren attend for FREE
< Cost is gnly 59,00 per person for nen members (group rate)

If you wish to attend, please complete the form below and return by July 20, 2012 with approprial
payment to:

éeorge Kelchak, P53 Portage Ave,, Porter, IN 48304

Any guestions? Call Seorge Kelchak, Director of Fraoternal Activities. at 212-926-2410

[Cut Herel

FCSU Member Mame: ) Mumber of Tickets

FEsU Member Children & Srand Children Mumber of Free Tickets_

Man- bers Mame! Mumber of Tickets

Payment Enclosed: $

Special Offer Extended thru 2012

Ist Year Premium Waived on
Juvenile Enrichment Plan (JEP)

Offered extended due to
popular demand.

All applications must be
received in the Home Office

postmarked
before December 31, 2012.

. Ist year premium waived on $10,000
Term Insurance *

. $14 annual premium

. Premium never increases

. Guaranteed convertibility at any time
up to age 25 (no medical examination

required)
FCSU LIFE . .
6611 Rockside Rd . College scholarships available
Independence, OH 44131
800-533-6682 . Free newspaper subscription

fesu@aol.com

WWW.jcsu.com « e
S . Youth activities

*Higher amounts available - please contact
your Branch Olfficer or the Home Olffice
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Scenes from Slovak Fvents Around the FCSU
2012 Slovak American Day in Franklin, WI

(L-R)Ang
Alexander,
Atty. Keith
Alexander,
Branch 89
Member
Andrew P. The Tatra
Rajec, and Slovak
Robert Feind Dancers of
Milwaukee

(L-R)Dr. Jim
Rydlewicz,
Dr. Mark
Rydlewicz,
Andy Agacki,
and Andrew
P. Rajec of
Branch 89

The Slovak Catholic Sokol Drillers

2012 Slovak Day at 2012 Pierogi Festival in Whiting, IN

Kennywood in W. Mifflin, PA

The
Pittsburgh
Area
Slovak Folk
Ensemble
(PAS) gets
ready to
perform.

The Vychodna Slovak Dancers from Toronto, Canada

(L-R) Milenka [Stise
Kopanic,

Jim Kopanic,

and Branch

553 Member

and Jednota
Contributing Writer
Dr. Mike Kopanic

The Veselica Slovak Folklore Ensemble from Chicago, IL

Dr. Mike Kopanic
(C) sings songs
from the central
Slovak region of
Horehronie with
the group.

The Sari$an Slovak Folk Ensemble from Detroit, Mi
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Jednota Crossword

Rev. John. J. Spitkovsky District 11
Attends the Annual Indiana Slovak
Day on Sunday, July 15th, 2012

The Annual Indiana Slovak Day Picnic and Celebration was held at the Salvatorian Shrine
in Merrillville, Indiana, on Sunday, July 15th, 2012. This is the same location the Society
held the 1995 Jednota Family Day Picnic, hosted by the Rev. John J. Spitkovsky District Il.

Chairpersons of this event had always been Carl and Betty Yurechko, FCSLA Members
who always did an outstanding job. Carl passed away this year and Betty remained as
Chairperson.

The day began with the celebration of Mass at 10:30am, following the mass was musical
entertainment provided in the main air-conditioned hall, along with Slovak dancers from
Milwaukee. Lunch/Dinner was served starting at 12pm. Among Slovak foods being served
were halusky, kolbasy, holubky, chicken, chicken soup, coffee and dessert.

In attendance were FCSU Vice President Andy Harcar Branch 40, Art Fayta and Barbara
Fayta Branch 706 members, Joseph Bugel Branch 313, Ed and Shirley Uram Branch 706,
George and Betty Kelchak Branch 581, Ed Bonk Branch 581, Rev. Joseph Kelchak and Rev.
Greg Holicky.

Tables were set up to display and sell the homemade Slovak Rozeks: nut, poppy seed,
apricot, prune, and poppy seed/raison filled rolls. This has been done for a number of years
and always has been a great get-together for society members, who always do an outstand-
ing job.

The afternoon concluded with hours of music preceded by the Slovak Dancers.

- Submitted by Art Fayta, District Picnic Member
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Across

1

4

7
11
12
14
15
17
18
19
21
22
24
25
26
29
31
33
35
37
41
42
44
45
47

48
49
50
52
53

56
59
61
62
64

68
70
72

Chip additive
So. state (Abbr.)
Strike

One (Sp.)
Coral reef
Brim over
Free as a bird
Prohibited
Without restraint
Bowler
Football player
Small rug
Paper quantity
____ Miserables
Implore

Cut grass
Cover

Scarce
Chitchat

Guide

Eager
Enlighten
Destiny

Abhor
Exclamation of
disgust

Prong

High degree
Pet

Doleful

Cable channel
(Abbr.)

Ohio team
Arena cheer
Period of time
Build
Rot-resistant
wood
Scandinavian
Biz colleagues
Toe

73 Oil source 40 Swamp grass
74 Month (Abbr.) 43 Rage
75 Pigswill 46 Sidewalks
76 Genetic material divider
77 Cooking measure 51 Brightness
(Abbr.) 53 Doubles over
54 Grill
Down 55 Freight
57 Art
1 Twofold 58 Chew out
2 Division word 60 Deer relative
3 Field game 63 Duplicate
4 Consumed 65 Fender mishap
5 Duke 66 God of love
6 Change 67 Invitation inits.
7 Holiday resort 69 Small drink
8 Defamation 71 Eggs
9 Solitary
10 Trudges along
12 Atright angles
13 Harp
14 Obstruct
16 Belief
20 Hype
23 In concert
26 Nail
27 Roof overhang
28 Gumption
30 Tobacco measure
32 Loopy
34 Promised land
36 Napkin, of sorts
38 Pulpit
39 Bunsen burner

See Solution on Page 19
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BRANCH ANNOUNCEMENTS

BRANCH 1 -
CLEVELAND, OHIO
The Saint Joseph Society- Branch 1 will hold its next
meeting on Wednesday, September 12, 2012 at 7:00
p.m. in the Sts. Cyril & Methodius School Hall, 12608
Madison Avenue, Lakewood, Ohio. All members are en-
couraged to attend. If you have any questions please call
216.228.8179.
Marie A. Golias, Secretary

BRANCH 3 -
MINNEAPOLIS, MINNESOTA

Sts. Cyril & Methodius Parish in Minneapolis, MN, will
hold their annual festival on Sunday, August 19, 2012, on
the parish grounds.

The festival will begin with a polka Mass at 10:30AM
and conclude at 5:00PM with the cash raffle drawing.

There will be Slovak and Spanish food available,
along with games for children, a cake walk, pull-tabs,
refreshments, and door prizes.

All Jednota members and their families are invited.
Members will be volunteering at the food and game
booths. Members are invited to register at the Big Raffle
Booth for a free cash raffle entery and a food/refresh-
ment ticket.

This activity replaces our annual family picnic.

James T. Genosky, Financial Secretary

BRANCH 7 -
HOUTZDALE, PENNSYLVANIA
The Sacred Heart of Jesus Society, Branch 7, will hold
its next meeting on Sunday, August 12, 2012, at 9:00AM
at Christ the King Parish Center, 100 Brisbin Street,
Houtzdale, PA. All members are encouraged to attend.
Marie Sedlak, Recording Secretary

BRANCH 24 -
CLEVELAND, OHIO

Branch 24 will hold a meeting on Sunday, August 26,
2012, at the Beachwood Hilton, 3663 Park East Drive,
Beachwood, OH, 44122.  The meeting will begin at
1:00PM in Porter’s Restaurant, the Elton John Room, af-
ter which a light lunch will be served. Please call Susan
Lang at 216-896-0957 before August 24, 2012, to make
a reservation.

David Lang, Financial Secretary

BRANCH 27P -
PITTSTON, PENNSYLVANIA

There has been a merger between Branch 027P
Pittston, PA and Branch 382K Scranton, PA.

All members of Branch 027P will now hold member-
ship in Branch 382K. This merger has taken place as of
June 28, 2012.

If you should need any service on your policy, or new
or additional insurance, please contact: John J. Sloven-
kai, Sr., 318 14th Avenue, Scranton, PA, 18504-2512
(507) 347-3579.

We wish to thank all the past officers for their dedica-
tion and efforts through the years performed in the spirit
of fraternalism.

Sincerely yours,

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 32 -
PINE BROOK, NEW JERSEY

There has been a merger between Branch 032K Pine
Brook, NJ and Branch 746K Linden, NJ. All members of
Branch 032K will now hold membership in Branch 746.
This merger has taken place as of July 20, 2012. If you
should need any service on your policy, or new or addi-
tional insurance, please contact: Mary Kapitan, 166 Echo
Ave, Edison, NJ 08837-2631 (732) 225-2658.

We wish to thank all the past officers for their dedica-
tion and efforts through the years performed in the spirit
of fraternalism.

Sincerely,

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 35 -
BRADDOCK, PENNSYLVANIA
St. Michael the Archangel Society, Branch 35, will hold
its semi-annual meeting on Saturday, July 14, 2012, at
1:00PM at the residence of Joseph Yuros, 15 Sumner Av-
enue, Forest Hills, PA. All members are invited to attend.
Janet M. Sullivan, Recording Secretary

BRANCH 47K -
STAMFORD, CONNETICUT

There has been a merger between Branch 047K
Stamford, CT and Branch 019K Trumbull, CT. All mem-
bers of Branch 047K will now hold membership in Branch
019K.

This merger has taken place as of July 02, 2012.

If you should need any service on your policy, or new
or additional insurance, please contact: Jacqueline Ann
Zack, 15 Brookhedge Rd, Trumbull, CT, 06611-3212
(203) 268-4727.

We wish to thank all the past officers for their dedica-
tion and efforts through the years performed in the spirit
of fraternalism.

Sincerely yours,

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 51P -
HAZLETON, PENNSYLVANIA

There has been a merger between Branch 51P Hazle-
ton, PA and Branch 003P Hazleton, PA. All members of
Branch 51P will now hold membership in Branch 003P.
This merger has taken place as of July 12, 2012.

If you should need any service on your policy, or new
or additional insurance, please contact: Michael Leo
Koval, 1007 W. 7th Street, Hazelton, PA, 18201-3923
(507) 454-0004.

We wish to thank all the past officers for their dedica-
tion and efforts through the years performed in the spirit
of fraternalism.

Sincerely,

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 153 -
CHICAGO, ILLINOIS

All members are invited to attend a Christmas perfor-
mance at the Theatre at the Center in Munster, Indiana
on Sunday, December 9, 2012. The performance is For-
ever Plaid presents “Plaid Tidings” at 2:30 p.m. We will
start with a Brunch at 12:30 p.m. The cost for Branch 153
members is $34.00; the branch will subsidize the $22.50
cost for the Brunch. The cost for non-members will be
$56.50.

Please mail checks payable to Rudy Bernath, 810
Fairhope Avenue, Glenview, IL 60025. Deadline is Oc-
tober 1, 2012. For further information call Rudy Bernath
at 847 724-5243 or Dorothy Jurcenko at 773 763 0810.

Dorothy Jurcenko, Financial Secretary

BRANCH 196P -
COALDALE, PENNSYLVANIA

There has been a merger between Branch 196P Coal-
dale, PA and Branch 293K Lansford, PA. All members of
Branch 196P will now hold membership in Branch 293K.

This merger has taken place as of June 26, 2012.

If you should need any service on your policy, or new
or additional insurance, please contact: Robert John
Lakata, 527 E. Bertsch St., Lansford, PA, 18232-2210
(570) 645-4872.

We wish to thank all the past officers for their dedica-
tion and efforts through the years performed in the spirit
of fraternalism.

Sincerely yours,

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 254 -
PITTSBURGH, PENNSYLVANIA
The St. Wenceslaus Society will hold its semi-annual
meeting on Sunday, August 15, 2012, at noon at Pane-
ra's restaurant in the Mt. Lebanon Galleria mall located
at the corner of Washington and Gilkeson Roads. Lunch
will be provided. For reservations, contact Albina Senko
at 412-343-5031.
Albina Senko, Financial Secretary

BRANCH 293 -
LANSFORD, PENNSYLVANIA
St. Joseph's Society, Branch 293, in Lansford, PA,
will hold its semi-annual meeting on Monday, August
13, 2012, at the home of the Financial Secretary, 527 E.
Bertsch St. Lansford, PA, 18232, at 6PM.
Robert Lakata, Financial Secretary

BRANCH 312 -
BAGGALEY, PENNSYLVANIA

Branch 312 will hold its next semi-annual meeting on
September 9, 2012 at 1:00PM at the home of Branch
President Mark Smolleck, 1121 Monastery Dr., Latrobe,
PA 15650. For more information, please call 724-539-
8326.

Fraternally,

Micki Smolleck, Secretary/Treasurer

BRANCH 327 -
POTTSTOWN, PENNSYLVANIA
The St. Michael Branch 327 will hold its semi-annual
meeting on Sunday, August 12, 2012, at 9:00AM at the
Holy Trinity Church Social Hall, 370 South St., Pottstown,
PA. All members are urged to attend.
Elmer Pollock, President

BRANCH 367 -
FAIRCHANCE, PENNSYLVANIA

Branch 367 Fairchance, Pa will hold its regular meet-
ing on Wednesday, September 12. 2012, at Caporella’s
Italian Ristorante, 90 Pittsburgh Street, Uniontown, PA.
The meeting will begin at 5 PM. If planning to attend
please call Kathryn Baranek at 724+569-1006 or Audrey
Balazik, President at 724-438-3887.

Patricia Speshock, Vice President

BRANCH 393 -
HANNASTOWN,, PENNSYLVANIA
The St. Joseph Branch 393 will hold a meeting on

Sunday, August 26, 2012, at 1:00PM at Hoss’s Steak &
Sea House, Rt 119, Greensburg, PA 15601. All members
are welcome. For reservations, please call Mary Ann Na-
levanko at (724)-834-6386.

Mary Ann Nalevanko, Financial Secretary/Treasurer

BRANCH 425 -
BARBERTON, OHIO
St. Mark's Society, Branch 425, will hold its semi-

annual meeting on Sunday, August 19, 2012, at 1:00PM

at the Slovak Society of Barberton, 887 W. Tuscarawas,

Barberton, OH 44203. All members are welcome.
Jeannette Willis, Recording Secretary/Treasurer

BRANCH 430 -
SIMPSON, PENNSYLVANIA

St. Stephen’s Society, Branch 430, in Simpson, PA will
hold its meeting on Sunday, August 19, 2012 at the home
of Elizabeth M. Pisarcik, President, 448 Main St., Simp-

son, PA, at 2:00PM.
Elizabeth M. Pisarcik, President

BRANCH 480K -
CUDAHY, WISCONSIN

There has been a merger between Branch 480K Cu-
dahy, Wl and Branch 900K Independence, OH.

All members of Branch 480K will now hold member-
ship in Branch 900K. This merger has taken place as of
July 16, 2012. If you should need any service on your
policy, or new or additional insurance, please contact:
First Catholic Slovak Union, 6611 Rockside Rd., Ste 300,
Independence, OH 44131 (800) 533-6682.

We wish to thank all the past officers for their dedica-
tion and efforts through the years performed in the spirit
of fraternalism.

Sincerely,

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 493 -
CHICAGO, ILLINOIS

The Assumption of the Blessed Virgin Mary Society,
Branch 493 in Chicago, IL, will hold its Semi-Annual
Meeting and Summer Luncheon on Saturday, August 11,
2012.

Location: Bohemian Crystal Restaurant, 639 N. Black-
hawk Drive, Westmont, IL 60559.

We will begin with a fraternal social period with re-
freshments at 1:30 pm, with the Meeting starting at 2:00
pm; Family-style dinner follows.

If you plan to attend, please call the Financial Secre-
tary Robert Tapak Magruder at (502) 244-6643 or (773)
558-5956 by July 30th. Members of other FCSU lodges
who attend will pay via separate check.

Robert Tapak Magruder

BRANCH 567 -
ALLENTOWN, PENNSYLVANIA

The Most Sacred Heart of Jesus, Branch 567 KJ will
have their semi-annual meeting on Wednesday, Septem-
ber 12, 2012 at 1:00pm at 419 East Hamilton St., Allen-
town, PA 18109. A discussion will be held regarding our
future fundraising plans.

Fraternally,

Loretta Dashner, Recording Secretary

BRANCH 623K -
SHEFFIELD, PENNSYLVANIA

There has been a merger between Branch 623K Shef-
field, PA and Branch 900K Independence, OH. All mem-
bers of Branch 623K will now hold membership in Branch
900K. This merger has taken place as of July 16, 2012.

If you should need any service on your policy, or new
or additional insurance, please contact: First Catholic
Slovak Union, 6611 Rockside Rd., Ste 300, Indepen-
dence, OH 44131 (800) 533-6682.

We wish to thank all the past officers for their dedica-
tion and efforts through the years performed in the spirit
of fraternalism.

Sincerely,

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 624K -
MILWAUKEE, WISCONSIN

There has been a merger between Branch 624K S
Milwaukee, WI and Branch 900K Independence, OH. All
members of Branch 624K will now hold membership in
Branch 900K. This merger has taken place as of July
17, 2012.

If you should need any service on your policy, or new
or additional insurance, please contact: First Catholic
Slovak Union, 6611 Rockside Rd., Ste 300, Indepen-
dence, OH 44131 (800) 533-6682.

We wish to thank all the past officers for their dedica-
tion and efforts through the years performed in the spirit
of fraternalism.

Sincerely,

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 659K -
LANSFORD, PENNSYLVANIA

There has been a merger between Branch 659K Lans-
ford, PA and Branch 293K Lansford, PA. All members of
Branch 659K will now hold membership in Branch 293K.

This merger has taken place as of June 26, 2012.

If you should need any service on your policy, or new
or additional insurance, please contact: Robert John
Lakata, 527 E. Bertsch St., Lansford, PA, 18232-2210
(570) 645-4872.

We wish to thank all the past officers for their dedica-
tion and efforts through the years performed in the spirit
of fraternalism.

Sincerely yours,

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 703K -
CHICAGO, LLINOIS

There has been a merger between Branch 703K Chi-
cago, IL and Branch 153K Chicago, IL. All members of
Branch 703K will now hold membership in Branch 153K.
This merger has taken place as of July 18, 2012. If you
should need any service on your policy, or new or ad-
ditional insurance, please contact: Dorothy M. Jurcenko,
7113 W. Talcott Ave., Chicago, IL, 60631-2436 (773) 763-
0810.

We wish to thank all the past officers for their dedica-
tion and efforts through the years performed in the spirit
of fraternalism.

Sincerely,

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 731 -
YOUNGSTOWN, OHIO

On September 16, 2012 at 1:00 pm, Saint Joseph
Branch 731 members will meet at Saint Matthias Church
Rectory, 915 Cornell Street, Youngstown, Ohio.

We are planning our Mass for deceased branch mem-
bers which will be celebrated on December 16, 2012. In
addition, plans for our annual meeting to include the elec-
tion of officers will be made. Please try to attend.

Jim Bobby, Recording Secretary

BRANCH 743-
STERLING HEIGHTS, MICHIGAN

The St. Joseph Society, Branch 743 would like to
invite all FCSU members and friends to the St. Cyril &
Methodius Parish Festival and FCSU Michigan District
Picnic to be held Saturday August 25th and Sunday Au-
gust 26th on the Parish grounds located at 41233 Ryan
Road, Sterling Heights, MI 48314.

Festival hours are: Saturday 2 pm to 11 pm and Sun-
day 12 noon to 8 pm.

Attendees will be under the BIG TENT once again.
There will be bands, Slovak dancers, ethnic foods, adult
beverages and much more. There are children’s games,
prizes, inflatables, dunk tank, bake sale, craft and silent
auction. Look for the Slovak specialties from the kitchen
and grill!

For complete and current Festival information, please
visit the web- site at www.saintcyrils.org

Come and enjoy the festival and meet with your fellow
Slovaks!

Joseph C. Rimarcik President & Financial Secretary

BRANCH 764 -
WARREN, OHIO

Branch 764 held their monthly meeting on May 30,
2012 at Bella Women’s Center. We discussed the up-
coming breakfasts scheduled at St. Mary & St. Joseph
Church in Newton Falls on September 16, 2012 following
the 9:30am Mass and also the breakfast at St. Cyril &
Methodius in Warren on October 28, 2012. We sched-
uled a Mass at St. Cyril & Methodius on November 4,
2012 at 9:30am for the living and deceased members of
the Branch. Our next meeting is scheduled for August 29,
2012 at 12:00 noon at Bella Women'’s Center, 1192 North
Park Road, NE, Warren, OH. Hope to see you there!

Joy Brunetti, Recording Secretary

BRANCH 769 -
ENDICOTT, NEW YORK

The St. Anthony of Padua Society, Branch 769, will
hold its semi-annual meeting on Wednesday, August 15,
2012, at the residence of Henry J. Pochily, 2809 Smith
Dr., Endwell, NY. All members are encouraged to attend.

The meeting will include a discussion of the value
of membership in the First Catholic Slovak Union. The
meeting also will provide information on annuities as in-
vestments in the current financial climate.

Henry J. Pochily, President

BRANCH 779K -
KING OF PRUSSIA, PENNSYLVANIA

There has been a merger between Branch 779K King
Of Prussia, PA and Branch 055K Broomall, PA. All mem-
bers of Branch 779K will now hold membership in Branch
055K.

This merger has taken place as of July 09, 2012. If
you should need any service on your policy, or new or ad-
ditional insurance, please contact: Helena T Gaydos, 137
Cypress Dr., Broomall, PA, 19008-3206 (610) 356-7956.

We wish to thank all the past officers for their dedica-
tion and efforts through the years performed in the spirit
of fraternalism.

Sincerely,

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 888 -
WEST PALM, FLORIDA

The Holy Trinity Society, Branch 888, will hold its
next two meetings on Wednesday, September 5, 2012,
at 5:30PM at 4649 Perth Road, West Palm Beach,
FL, 33410, and on Wednesday, November 7, 2012, at
5:15PM at 4649 Perth Road, West Palm Beach, FL,
33410. Contact David Rafaidus, President at (561) 776-
0449 or jednota888@yahoo.com for directions and fur-
ther information.

On the agenda will be future branch activities, election
of officers, Treasurer’s report, and items of mutual inter-
est to the membership. All branch members are invited
to attend.

David Rafaidus, President
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DISTRICT ANNOUNCEMENTS

DISTRICT 1 - REV MATTHEW JANKOLA DISTRICT - NEW ENGLAND

The Rev Matthew Jankola District 1 will hold its annual meeting on Sunday, Sept 9, 2012, at
11:00AM at Sts Cyril and Methodius Church Hall (now called The Rev Matthew Jankola Hall), 79
Church Street, Bridgeport, CT. We will review our year’s activities and plan next year’s agenda. The
election of District Officers will take place at this meeting.

Members of the various branches are encouraged to attend this annual meeting. We look forward
to seeing many members of District 1 at this meeting.

Jacqueline Zack, Secretary

DISTRICT 2 - THE REV. JOHN J. SPITKOVSKY DISTRICT

The Rev. John J. Spitkovsky will hold its annual meeting and election of officers on Sunday, Oc-
tober 14, 2012 at the Missionary Benedictine Sisters Priory, 5900 W. 147th Street, in Oak Forest, IL.
We will enjoy a short period of fraternal fellowship and refreshments starting at 1:30 pm.

The Annual Meeting will start promptly at 2:00 pm.

Attendees will enjoy a scrumptious catered meal. All branches are asked to send delegates; indi-
vidual FCSU members who wish to learn more about becoming active in District 2 are also welcome
to attend. If you plan to attend, please call District President John Jurcenko at (773) 763-0810, so
enough food and beverages can be ordered for the meeting.

Robert Tapak Magruder

DISTRICT 3--GEORGE ONDA DISTRICT-WESTMORELAND COUNTY, PENNSYLVANIA

The George Onda District of the First Catholic Slovak Union will hold its Annual meeting on Satur-
day, September 29, 2012. We will meet following the 5:00P.M. Mass at St. Florian Roman Catholic
Church in United, PA. in the Formation Room of the Convent. On our agenda will be the election of
officers for 2013 and planning for our annual Stedry Vecer. Attendance from each branch is encour-
aged and will be appreciated. Refreshments will be served.

Linda L. Gonta, Secretary
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Branch 855 To Host
AARP Driver Safety Program Class

President Michael Kolesar of Branch 855 is happy to announce that the branch will host an AARP
Driver Safety Class on Thursday, October 11, 2012 from 9:00AM to 1:00PM at the Activities Center of
St. Charles Borromeo Church, located at 5901 Ridge Road; Parma, Ohio 44129.

Individuals who complete the course will receive a certificate of completion, which enables the indi-
vidual to be eligible for a reduction of his/her automobile insurance premium. The specific percentage
discount varies from insurer to insurer. Check with your agent for specifics.

The course carries a fee of $12.00 per attendee; however, Branch 855 is offering to subsidize the
fee for the first 25 Jednota members who register for the course.

Individuals may register by calling Linda Kolesar, Secretary-Treasurer of the Branch, at 440-886-
0206.
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Slovak Festival
Sunday, Sept. 2, 2012

St. Anthony of Padua Church Hall
6750 State Rd. Parma, Ohio
Music: John Pastirik Band ¢ Frank Moravick Band
12:00 Noon until 8:00 pm
Plenty of Slovak Homemade Food and Pastry
Cultural Program 3:00 p.m
Sarisan Dancers/Detroit ® Lucinka Dancers/Cleveland

Tickets at the door $5.00

(12 years and under FREE)

Info call: 440-886-4828 ¢ 440-885-1994  440-845-0282

Save Money and Possilby More:
ATTEND AN AARP DRIVER SAFETY PROGRAM
CLASS SPONSORED BY BRANCH 855

Branch 855 is hosting an AARP DRIVER SAFETY PROGRAM class on October 11, 2012
from 9:00AM to 1:00PM, at the Activities Center of St. Charles Borromeo Church; 5901
Ridge Road; Parma, Ohio 44129.

Course material includes safe driving strategies for drivers over 50, however, much of the
material is extremely useful to drivers of all ages.

You can register for the course by calling Linda Kolesar at 440-886-0206.

The course fee will be subsidized by Branch 855 for the first 25 Jednota members who
register.

Attendees could be eligible for premium discounts on their auto insurance. Check with
your insurance agent for specifics on the discount percentage.

For more information, call 440-886-0206.
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A Tribute to Dr. Ladislaus Bolchazy

Michael J. Kopanic, Jr., Ph.D.,
University of Maryland University College

After a long bout with illness, Ladislaus J. Bolchazy,
PhD. passed away in Barrington, lllinois on July 28, 2012,
| at the age of 75. A well known publisher and Professor
| Emeritus at Loyola University in Chicago, Bolchazy had
| served for many years as the president of Bolchazy Car-
ducci Publishers. He devoted his life to promoting and
publishing classical works of Latin and Greek literature
| and to his special interests in Slovak culture.

His friends, colleagues and acquaintances knew him
| as Laci, or Lou, and he had a warm and congenial style
in his interpersonal relations with others. In 2011, Laci
visited the well known publisher and writer in Bratislava,
Ivan Reguli, with whom he had cooperated on many proj-
| ects. Reguli noted that even when Laci knew that he had
1 cancer, he continued to pursue some ambitious plans for

future publications. While ill, some of the best doctors in
USA were caring for him at the Mayo Clinic, and they gave him an honest assessment of
the terminal nature of his condition. But Laci kept his illness in the background, and moved
ahead with a full steam of energy — with the same enthusiasm he had shown almost 40
years earlier.

As a university professor, he became keenly aware of the dearth of good, solid classical
Greek and Roman works of literature. For this reason, together with his wife, Mary, whose
maiden name was Carducci, he founded Bochazy-Carducci Publishers. In addition to pub-
lishing classical works, Laci co-founded and co-edited two scholarly journals, Ancient World
(1978-1991) and the Classical Bulletin (1991-2008). To this day, the publishing house sup-
plies numerous schools and libraries the timeless classics of ancient writers such as Virgil,
Cicero, Horace, Seneca, Ovid, and Socrates.

Bolchazy pursued his interest in Slovak studies with the same enthusiasm and energy he
had shown for classical literature. After first meeting Laci in 1988, Ivan Reguli recalls how
his colleague longed to make available many of the rich works of Slovak authors to the larger
English-speaking world. With the fall of communism and the beginnings of new possibilities
after the 1989 revolution, Bolchazy helped publish the monumental and comprehensive
English-Slovak dictionary which Professor Jan Simko composed. There was such a de-
mand for the dictionary that it sold an incredible 62,000 copies.

During the 1990s, Bolchazy founded and became president of the Slovak American In-
ternational Cultural Foundation, a non-profit organization which publishes English transla-
tions of Slovak literature and promotes Slovak art. Bolchazy collaborated with a number of
renown scholars, public figures, and other publishing houses to produce some major works
about Slovakia and Slovaks in the English language. These included the following, just
to name a few: poet Milan Rufus” And That's The Truth, a Biographical Slovak Dictionary
(with the Matica Slovenska), Cardinal Jan Ch. Korec’s Night of the Barbarians, and Anton
Spiesz’s lllustrated Slovak History, which this author, Professor Michael Kopanic, also as-
sisted in translating and editing.

Other works included a very unique edition of 170 Slovak songs translated into Latin Bys-
trik Muransky: Slovak Songs in Latin, Slovak, English. He also had translated into English
the incredible collection of fairy tales recorded by Pavel DobSinsky, entitled Slovak Tales for
Young and Old with illustrations by Martin Benka (Krivan Publishers).

One of my personal favorites that Laci published is Images Gone with Time: Photographic
Reflections of Slovak Folk Life. The book contain an incredible number of photographs
taken by Igor Grossmann which intimately records the folk life of Slovak villages before
modern society began to wipe out centuries old customs and traditions. The book remains
a perfect gift, and a must for any coffee table in Slovak-American households.

These are just a few of the books from the rich depositary that Dr. Bolchazy has left with
us as his legacy. In all, he contributed nearly forty books to our collection of works about
Slovaks and Slovakia in English. He also made an effort to assure that some of the best
American libraries and universities would add these books about Slovakia to their collection
and took meticulous attention to be sure that they maintained the highest academic and
cataloging standards.

In recognition for his many achievements and vast contributions, in 2007, the President of
the Slovak Republic awarded him the prestigious Order of Ludovit Stdr, named after the first
codifier of the literary Slovak language. Slovakia rightfully granted him the honors he de-
served, and we all should remain grateful and indebted to him for his many years of service
and hard work on behalf of Slovak culture. Dakujem Laci!

One of the best ways we can pay tribute to Dr. Bolchazy is to continue to purchase and
read the many works he has published about Slovakia and the Slovaks. A full list of works
is available at the following website: http://www.bolchazy.com/. Or one may write to the
following address:

Dr. Ladislaus Bolchazy

Bolchazy-Carducci Publishers, Inc.
1570 Baskin Road
Mundelein, lllinois 60060 USA
Tollfree: (800) 392-6453
Phone: (847) 526-4344
Fax: (847) 526-2867
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Rest in Peace, Our Departed Members

/ The First Catholic Slovak Union has a Mass said for each of our deceased members at St. Andrew Abbey in Cleveland, Ohio. \

Branch Name
002K Olga M Kandravy
002K Joseph J Lachowicz
003P Eleanor Marcinko
004K Diane M Eddy
016P Marie Adamchak
019K Andrew L Drob
024K Ignatius Seman
038K Michael Laychak
038K Helen P Mihaly
053K James J Koscak
075K Stephen G Wasko
083K Benedict Spisak
085K Gertrude P Jasinski
085K Leonard A Skovira
089K Frank P Bucek Jr
089K Thomas J Moritz
112K Joseph C Rittle
132K Edward J Dzurny

Branch Name
152K Celia J Evan

157K Irene P Mayernik
157K Marie A Regec

157K Andrew A Skarbo
162K Sherron M Foster
166K Theodore John Palkovic Sr
200K Rose Marie Ferguson
200K Rose A Nelson
228K Andrew J Balcik
259K Robert J Sedlacko
260K Thomas A Bilkie
276K Sophie Leibold
280K Paul S Homick
294K Sue B Takach
308K Pauline J Rohovsky
312K David B Mickinac
321P Paul M Batko Jr

Branch Name
323K Joseph P Bullon
333K Joseph A Lucas
362K George J Semancik
368K Stephen E Goch
373K Irene M Perloski
419K Mary Jane Ciprich
429K Anna Fedokovitz
484K Michael B Gonos
484K Michael F Olsavsky
567K Mary A Knoblach
581K Anthony L Sandrick
628K Agnes J Asmonga
670K Alfred W Hruby
670K Marie A Juliana
670K Ryan M Moravec
670K Dorothy A Radic
682K Helen F Zalka

Branch Name
706K Mary C Puclik
731K Dianne M Morton
733K Patricia R Melko
746K Albert J Kiyak
746K Joseph L Macai
746K Joseph M Rapach
754K Joseph A Yanok
764K Mary Urchek
831K Emil Pracko
855K Mary T Biros
855K Irene C Doronsky
855K Michael C Hudac Sr
855K Helen R Nalesnik
856K Andrew K Gregos
862K Joseph Charles Oyaski

* Processed in the month of July 2012

OBITUARIES

FR. RICHARD A PORTASIK, OFM
BRANCH 200-
FORD CITY, PENNSYLVANIA
The following is the obituary for Father
Richard A. Portasik, O.F.M., who died at
the age of 85 on July 14, 2012. | attended
the celebration of his 60-year anniversary
as a priest in May 2012 representing the
Jednota. There was a standing room only
crowd in the Friary Chapel honoring Father
Portasik’s many years of dedicated service
to the church and to the Slovak people. We
can be sure that Father has reached his goal
of eternal life with our Lord.
He truly lived the call - Za Boha a Narod
— For God and Nation.
Andrew M. Rajec, President

Fr. Richard A. Portasik, OFM, died on July
14,2012, at the age of 85. Born in Ford City,
PA, Fr. Richard was priest of the Franciscan
Province of St. John the Baptist for over 60
years. He is predeceased by his parents,
Frank and Mary (Lalis), his uncle, Brother
Florian Lalis, OFM, and his brothers, Fr. Jo-
seph, OFM and John. His is survived by his
nieces, Lee Ann Wood, Laura Shymansky,
MD, and Linda Portasik.

Fr. Richard was a prolific author and
preacher both in English and in Slovak
preaching in churches and for religious com-
munities through the United States. He spent
21 years in ministry to the Secular Francis-
can Order (Third Order). Most of his years in
ministry were spent at Holy Family Friary in
Pittsburgh and St. Anthony in Uniontown. He
was elected as Custos of the Vice Province
1976 - 1982.

He was a member of the Slovak Frater-
nals: FCSU, FCSLA, and the SOKOLS. Fr.
Richard together with his brother, Fr. Joseph
Portasik, OFM, were instrumental in raising
funds for the Province of the Most Holy Sav-
ior in Slovakia after the fall of Communism.

Viewing took place at Holy Family Friary,
Pittsburgh, PA 15202 on Friday, July 20,
2012 from 2 PM until 8 PM. A wake service
was held at 6:30 PM. A Mass of Christian
Burial was celebrated at 11 AM, Saturday,
July 21, 2012 at the Sisters of the Holy
Family of Nazareth, Pittsburgh. Interment
followed in the friar’s plot, Christ the Re-

deemer Cemetery. Friars, family members,
and members of the Holy Family Friary Cha-
pel Community gathered for Morning Prayer
on Saturday, July 21, 2012 at 10 AM at the
Friary.

MICHAEL S. RURA
BRANCH 484 -
CORAL, PENNSYLVANIA

Michael S. Rura, 83, of Conifer, CO, for-
merly of Homer City, PA, passed into the
Lord’s Kingdom, Friday, July 13, 2012, while
living with his son, Tom, and daughter-in-
law, Lisa, in Las Vegas.

A son of the late Paul and Matilda Konkol
Rura, he was born October 18, 1928, Mike
was a graduate of Homer City High School
and Davis and Elkins College, where earned
a civil engineer degree. He also played foot-
ball at both Homer City and Davis & Elkins
College.

Mike served his country in the US Army
during the Korean Conflict. He worked on
the design team that developed and then
built rapid transit systems at airports in Pitts-
burgh, Denver, Miami, Tampa and many
places all over the world.

He was a member of and helped build the
Our Lady of Assumption Church in Coral,
PA, and Branch 484 of the FCSU. He was
a charter member of Deacon Wally Kuhlman
Knights of Columbus Council #14479, which
he joined in 1958. He also was a charter
member of Our Lady of the Mountains 4th
Degree Assembly #3138.

For the last decade, Mike was the coun-
cil's chairman for People with Intellectual
Disabilities (Tootsie Roll) Drive. He was
instrumental in raising as many funds as
needed for special-needs programs in the
Conifer area.

He is survived by two sons: Michael D.
Rura and wife Deb, of Fort Collins, CO;
Thomas G. Rura and wife Lisa, Las Vegas;
and a brother, Rudy Rura, Homer City.

In addition to his parents he was preced-
ed in death by his wife, Helen D. Kellereski
Rura, who passed away Oct 13, 1972, and
two brothers John and Paul Rura.

Friends were received July 20, 2012, at
the Robinson-Lytle Funeral Home, Indi-
ana, PA, where a vigil service was held at

2:45PM. A Mass of Christian Burial was held
Saturday, July 21, 2012, at Our Lady of As-
sumption Church with the Rev. Father Ron
Cyktor as celebrant.

Interment was in St. Bernard Cemetery in
Indiana. Committal prayers also were said
by Branch 484.

- Submitted by Joseph E. Rura,
Branch 484, Financial Secretary

MARY MAKOVSKY

BRANCH 810 - MONTREAL, QUEBEC
Mary Makovsky (nee Bindas) passed

away on June 23, 2012, at Charles LeM-

oyne Hospital, Montréal, QC, at the age of
80. Beloved wife of Anthony Makovsky. De-
voted mother of Bill (Dawn) and John. She
leaves to mourn: her sister Anne (late hus-
band Joe), as well as other family members
and many friends. Visitation was at Jasko
Moshonas Ouimet Funeral Home in Mon-
tréal, QC, on Wednesday, June 27, 2012,
from 3 - 9 p.m. Funeral services were on
Thursday, June 28, at 11 a.m. at Sts-Cyril &
Method Slovak Church, Montréal, QC. Inter-
ment at Notre-Dame-des-Neiges Cemetery,
Montréal, QC, followed.
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Cost: $10.00

lunch in the Hall.
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8™ Annual Adult Retreat in Lakewood, OH
“We Remember How You Loved Us”

Sponsored by the Lakewood,OH Cluster Parishes:
St. Clement, St. James, St. Luke, & Transfiguration

Date: Tuesday, September 11, 2012
Time: 9:00AM to 2:00PM

Place: St. Clement Church and Hall
14401 Madison Avenue
Lakewood, OH 44107

The Rev. Joachim J. Pastirik, O.S.B.
(FCSU Member, Branch 24)

Program: Continental Breakfast will be served in St. Clement Hall at 9:00AM. The Rev.
Joachim Pastirik, O.S.B., will talk about Forgiveness and Remembrance. Afterward, we will
move into the church for Mass and Anointing. We will conclude with a catered hot chicken

Registration: please register as soon as possible, but no later than Sept 7, 2012

Sylvia Namitka from Transfiguration at 216-228-1134
Pat Geib from St. Clement at 216-221-1926

Delores Beemer from St. James at 216-221-2248
Marilyn August from St. Luke at 440-333-1188

Parish

Registration Form for Tuesday, Sept 11, 2012 Adult Retreat

(please print)

Name

Address

Email

Phone

$10.00 payment enclosed

Check

Cash

collection. No refunds will be issued. Thank you!

If paying by check, please make check payable to your parish. Submit your registration form and
payment in an envelope marked “Older Adult Retreat.” Take it to your rectory or put it into the Sunday
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Picnic Photos from Branch 181, United, PA
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Branch 181 Held its annual family picnic at Mammoth Park on
Sunday, June 24th at Pavillion #14 in Mammoth Park, PA. The
branch provided the main course and drinks, while members
contributed covered dishes to share with fellow Jednotars and
guests. The fun afternoon included prizes and games for the
children. A meeting was held after the picnic.

- Submitted by Gerry Kovacina, Recording Secretary

(L - R) James Marmol, Branch President Clarence Pfeifer,
National Treasurer George Matta, National Chair of Auditors

Karen Hunka, and Ed Mizikar.

The Hricik Family

The Rev. Monsignor William G. Charnoki with Mrs. Sprock (L) and Mrs. Geraldine Hricik (R)
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INUTES OF THE ANNUAL MEETING OF THE BOARD OF DIRECTORS
FTHE FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION OF THE USA AND CANADA

MARCH 23-24, 2012 HOME OFFICE

FIRST SESSION:
Friday, March 23, 2012

OPEN MEETING:

President Andrew Rajec called the meeting to order at 9:00 a.m. and asked Reverend Thomas
Nasta, Chaplain, to offer the opening prayer. The President asked Susan Ondrejco, Fraternal
Activities Director, to lead the Board in singing the Anthems of the United States, Canada, Slo-
vakia and the recitation of the Pledge of Allegiance.

ROLL CALL:

Kenneth Arendt, Executive Secretary, read the roll call with the following members present:
Rev. Thomas Nasta National Chaplain
Andrew Rajec President
Andrew Harcar, Sr. Vice President
Kenneth Arendt Executive Secretary
George Matta Treasurer
Karen Hunka Chairman of Auditors
Susan Ondrejco Fraternal Activities Director
Gary Matta General Counsel
Joseph Minarovich Regional Director, Region 1
Damian Nasta Regional Director, Region 2
Carl Ungvarsky Regional Director, Region 3
James Marmol Regional Director, Region 4

Regis Brekosky Regional Director, Region 5

Henry Hassay Regional Director, Region 6

Rudolph Bernath Regional Director, Region 7

Milos Mitro Regional Director, Region 8
READING OF THE CALL:

The Executive Secretary then read the Call to the Annual March 2012 Meeting.

ACCEPTANCE OF THE MINUTES OF THE QUARTERLY BOARD MEETING DECEMBER
17, 2011:

A motion was made by James Marmol and seconded by Damian Nasta to accept the minutes of
the Quarterly Board of Directors Meeting of December 17, 2011 as presented. Motion carried.

PRESENTATION OF THE AGENDA:

President Rajec presented the agenda for the Annual Meeting and asked for its acceptance. A
motion was made by George Matta and seconded by Andrew Harcar to accept the agenda and
to allow the President to change the order of the agenda, if necessary. Motion carried.

APPOINTMENTS OF COMMITTEES:
The President appointed the following committees:

DONATION COMMITTEE RESOLUTION COMMITTEE
George Matta Reverend Thomas Nasta
Carl Ungvarsky Gary Matta

Karen Hunka

PRESIDENT’S WELCOME:
The President read his welcome to the Board of Directors.

PRESIDENT’S ANNUAL REPORT:

President Rajec turned the meeting over to Vice President Harcar, who recognized President
Rajec. President Rajec read his 2011 annual report. At the conclusion of the President’'s Re-
port, a motion was made by Kenneth Arendt and seconded by Father Thomas Nasta for its
acceptance. Motion carried. (The President’s Report is to be published in the Jednota News-

paper).

OUTSIDE AUDITORS REPORT:

Edward Mertz, of the accounting firm of Hosack, Specht, Muetzel & Wood, LLP, presented a
written report to the Board. He found all FCSU financial reports in excellent order. Mr. Mertz
answered all the Board'’s questions.

ACTUARIAL REPORT:

Edward DePersis, of Bruce and DePersis, presented the actuarial report for 2011. Mr. DePersis
stated that since each board member received a copy of the report, he will not read the entire
report, but will just give the highlights. He gave a very extensive positive report for 2011. The
actuary recommended that a dividend be paid in 2011. The President stated his recommenda-
tion is to pay a dividend in 2012 using the same format as used in 2011. A motion was made by
Damian Nasta and seconded by George Matta to pay a dividend in 2012 using the same format
as used in 2011. Motion carried.

MATLIN PATTERSON ASSET MANAGEMENT (MPAM)

Christopher Welker, Chief Operating Officer, and Craig Ruch, Chief Executive Officer, of Matlin
Patterson Asset Management (MPAM) presented their extensive report on our investment port-
folio. After their presentation they answered the Board of Directors’ questions.

RECESS OF SESSION:
The Board broke for lunch and to celebrate Mass with Father Thomas Nasta.

SECOND SESSION:
Friday afternoon, March 23, 2012

OPEN MEETING:
President Andrew Rajec opened the afternoon session with a prayer and a call to order. The
Executive Secretary stated that all members were present.

AQS ASSET MANAGEMENT REPORT:

Larry White, representing AQS Asset Management, at the invitation of the President, presented
his report to the Board of Directors. During and after his presentation, Mr. White answered the
Board of Directors’ questions.

FINANCIAL REPORT FOR 2011:

Executive Secretary’s Report

Kenneth Arendt presented the financial summary report for the year ending 2011 and answered
the Board’s questions.

Federal Home Loan Bank of Cincinnati

The Executive Secretary submitted a written report to the Board of Directors which gave a
complete update of the investments and all current transactions with the Federal Home Loan
Bank of Cincinnati.

The Executive Secretary also presented a comparison report between what was budgeted for
2011 and the actual expenditures for 2011.

After an analysis by AQS Management, the President asked the Board to increase our advance-
ments with Federal Home Loan Bank from $25,000,000 to $30,000,000. The President noted
that this strategy allows the FCSU to earn a substantial margin on our investment with limited
risk over a pre-determined short time span. Motion was made by James Marmol and seconded
by Regis Brekosky to give the Executive Committee the authority to raise our advancement
limit from $25,000,000 to $30,000,000 if the proper investment scenario arises. Motion carried.

Portfolio Custodian
The Executive Secretary updated the Executive Committee on the report from our portfolio
custodian, Key Bank, and found everything in order and answered the Committee’s questions.

A motion was made by Andrew Harcar and seconded by Rudolph Bernath to accept the secre-
tary’s report as presented. Motion was carried. The Executive Secretary stated that his 2011
Financial Report will be published in the Jednota newspaper.

TREASURER'’S REPORT:

Treasurer George Matta presented the Treasurer’s Report for 2011 and answered all the Board
members’ questions. Motion was made by Carl Ungvarsky and seconded by James Marmol to
accept the report as presented. Motion carried. The Treasurer’'s Report will be published in the
Jednota newspaper.

CHAIRMAN OF AUDITORS REPORT:

Chairman of Auditors, Karen Hunka, presented the 2011 Auditor’s Annual Report and answered
the Board’s questions. The Chairman stated that the internal auditors conducted a thorough au-
dit and found everything in order. Motion was made by Henry Hassay and seconded by Rudolph
Bernath to accept the report as presented. Motion carried. The Chairman of Auditors’ Report
will be published in the Jednota Newspaper.

DIRECTOR OF FRATERNAL ACTIVITIES REPORT:
Director of Fraternal Activities, Susan Ondrejco, gave a Power Point presentation to the Board
of Directors summarizing the 2011 activities and answered their questions.

The Director of Fraternal Activities also presented an update on the upcoming joint Bowling
Tournament with the Slovak Catholic Sokol and the National Slovak Society on May 4-6, 2012
at the Freeway Lanes in Wickliffe, Ohio. Susan Ondrejco, Fraternal Activities Director, is also
working on the joint Golf Tournament with the National Slovak Society which will be held on July
14-15, 2012 in Sharon, Pennsylvania.

The Director gave a report on the photo contest and coloring contest. She also gave the final
report on the 2011 National Picnic. Sites for a picnic are being investigated for 2012. The Presi-
dent stated it is really too late for 2012 and the Director should concentrate on finding a picnic
site for 2013. The aim is to rotate sites for the picnic in the east, west, Pittsburgh and Cleveland
areas in order to reach more members.

A motion was made by Kenneth Arendt and seconded by Joseph Minarovich to accept the Fra-
ternal Director’s report as given. Motion was carried. The Fraternal Activity Director’s Report
will be published in the newspaper.

REPORT OF THE GENERAL COUNSEL:
General Counsel, Gary Matta, gave his 2011 report and answered the Board’s questions.
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There being no further business, Henry Hassay made a motion to adjourn and James Marmol
seconded the motion. Motion carried.

Father Nasta closed the meeting with prayer.

THIRD SESSION:

Saturday, March 24, 2012

OPEN:

President Andrew Rajec called the meeting to order at 9:00 a.m. Reverend Thomas Nasta led
the Board in prayer.

ROLL CALL:
The Executive Secretary took a visual roll call. He stated that everyone is present.

VICE PRESIDENT’S REPORT:

At this time the President recognized the Vice President, who presented his annual report to
the Board of Directors and answered the Board’s questions. The report covered membership
and marketing, seminars, agent recruitment and information for the proposers to assist them in
obtaining their state licenses. The Vice President stated we have 80 active independent agents
and we are continuing to recruit agents. The Vice President also reviewed his 2012 seminar
schedule and is trying to accommodate branches and districts.

Membership and Marketing

The Vice President distributed a written report to the Board of Directors. The report contained a
listing of the top proposers of insurance and annuity sales, a detailed report of sales production
by districts and a five year comparison report broken down by districts.

The Executive Secretary stated we are upgrading our Power Point presentation and will have it
available for future seminars.

The motion was made by Henry Hassay and seconded by Carl Ungvarsky to accept the Vice
President’s report. The Vice President’s Report will be published in the Jednota newspaper.

SUBSIDIARIES REPORT:

Jednota, Inc.

The President of Jednota, Inc., George Matta, gave his report to the Board of Directors and
answered all the Board’s questions.

Jednota Properties, Inc.

At this time, the President turned the meeting over to Regis Brekosky, President of Jednota
Properties, Inc., to present a report for the Jednota Properties, Inc., and answer the Board’s
questions. As part of his report, a teleconference with Joseph Bielecki, Secretary of Jednota
Properties, Inc., and Joseph Senko, Treasurer of Jednota Properties, Inc., took place for the
purpose of discussing the upcoming lease renewal for one of the tenants in Building #2 located
in Middletown, Pennsylvania. At the completion of his report, Mr. Brekosky turned the meeting
back over to the President.

The reports of Jednota, Inc., and Jednota Properties, Inc., are informational in nature.

ANNUAL REPORT OF THE REGIONAL DIRECTORS AND NATIONAL CHAPLAIN:

The Regional Directors and our National Chaplain presented their annual reports. All reports will
be printed in the Jednota newspaper. A motion was made by Kenneth Arendt and seconded by
Andrew Harcar to accept the reports as presented. Motion carried.

PRESENTATION OF THE COMMITTEE REPORTS:

Executive Committee

The Executive Secretary gave a report on the Executive Committee Meetings. He stated that in
accordance with the Bylaws of the First Catholic Slovak Union, the Executive Committee meets
monthly and whenever else it is necessary to take care of the business of the Society.

Investments were made in accordance with the laws of the State of Ohio and with the invest-
ment policy adopted by the Board of Directors. All investments are approved by a vote of at
least three members of the Executive Committee. The Executive Committee members work
very closely with the Society’s Investment Advisor, AQS Asset Management.

Pension Committee
The Executive Secretary gave an update on the FCSU Pension Plan. He stated that we are in
full compliance with all federal regulations and answered the Board’s questions.

Scholarship Committee

The Executive Secretary gave a report on the Scholarship Committee comprised of three inde-
pendent professional educators. The applications for FCSU scholarships are being processed
and will be sent to the Scholarship Committee. He also gave a report on the Jednota Benevo-
lent Foundation and answered the Board’s questions.

A motion was made to accept the committee reports by Henry Hassay and seconded by Damian
Nasta as presented. Motion was carried.

Donation Committee

MINUTES OF THE ANNUAL MEETING OF THE BOARD OF DIRECTORS
OF THE FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION OF THE USA AND CANADA
MARCH 23-24, 2012 HOME OFFICE

George Matta made the report of the Donations Committee. All requests were reviewed and
acted upon.

Resolutions Committee
Father Thomas Nasta gave the report on the Resolutions Committee. All requests were re-
viewed and acted upon.

MISCELLANEOUS:
The President stated once the meeting dates are finalized for 2012 the list will be sent to the
Directors.

The President stated the position for Secretary of the Supreme Court of the First Catholic Slo-
vak Union has become vacant due to the death of Dr. Stephen J. Whisdosh. Since this vacancy
did not substantially affect the operation and business of the First Catholic Slovak Union it was
not filled on a temporary basis. The vacancy will be advertised in our Jednota Newspaper per
the bylaws. The vacancy will be filled by the Board at the September 21-22, 2012 Quarterly
Board of Directors Meeting.

The Executive Secretary updated the Board on the cost of health insurance for FCSU employ-
ees and answered all the Board'’s questions.

The President recognized James Marmol, Regional Director, who gave a detailed presentation
on drawings and costs associated with the Jednota Monument in Middletown, Pennsylvania.
A suggestion by James Marmol to help defray the costs would be to sell memorial bricks that
would have family names, branches, or in memoriam engraved on them. A motion was made
by Henry Hassay and seconded by Regis Brekosky to proceed with the monument project and
with a cost not to exceed $65,000. Motion was carried.

PAYMENT OF BILLS ASSOCIATED WITH THE ANNUAL BOARD MEETING:
A motion was made by Henry Hassay and seconded by Damian Nasta to pay all the bills associ-
ated with the meeting. Motion carried.

ADJOURN:
There being no further business to conduct, a motion was made by Henry Hassay and sec-
onded by Regis Brekosky to adjourn. Motion carried.

Father Thomas Nasta closed the meeting with prayer.

Kenneth A. Arendt

Andrew M. Rajec
Executive Secretar

President
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Pittsburgh District Fathers’ Day Brunch in June

Members of the Pittsburgh District and their families enjoyed a T Nntyeadal:
lively get-together on Fathers’ Day, June 17, 2012, at the Holy Trin- itid
ity Parish Hall in West Mifflin, PA. Members gathered at 9:30AM for
morning Mass, followed by brunch and socializing at the hall. Logan
Dillinger, president of Branch 38, welcomed everyone. Pastor Joseph
Grosko asked everyone to keep fathers in their prayers. He reminded
us that we should keep up our Slovak traditions. Following the meal,
George Matta II, District President, lead a discussion of FCSU ac-
tivities. Rege Brekosky, Region 5 Director; George Matta, National
Treasurer; Susan Ondrejco, National Activities Director; and Gary
Matta, National Counsel; provided updates. It was decided that the
next district meeting will be held at noon on December 2, 2012, at the
Holy Trinity Hall in West Mifflin, PA. Branch 580 will host. The event
ended with the awarding of door prizes. Gift bags of Steelers souve-
nirs went to all men over the age of 18. The district particularly wishes
to thank Kari Barnes of Branch 628 for preparing the ad booklet, and
Rege Brekosky for providing the photographs.

- Submitted by Margaret Nasta, District Recording Secretary
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55. kongres Slovenskej ligy v Bridgeport, CT

Pokracovanie zo str. 24

vyboru Eileen S. Wilson. Vykonny vybor SLVA dezignoval za predsedu kongresu ¢lena Vykonného
vyboru advokata Jana Ducha. Pri otvoreni kongresu bolo 46 delegatov pritomnych a viaceri hostia.
Predseda Tanzone menoval Nomina¢ny — volebny vybor a Vybor pre rezolucie. Za tym nasledovala
ideova prednaska Dr. Michala Kopanica, ktorej vediicou témou bola historia Slovakov v novoan-
glickych statoch. Hovoril aj o SirSej slovenskej problematike v Spojenych $tatoch a odporucal niek-
toré akcie na zvel'adenie slovenského zivota v Amerike.

Druhé¢ zasadanie kongresu 9. juna otvoril ¢len Vykonného vyboru SLvA advokat Jan Duch, ktory
si hned’ vyziadal vyjadrenia k sprave gen. tajomnicky W. Niny Holej. Okrem niekol’kych otdzok,
na ktoré gen. tajomnicka odpovedala oznamila pritomnym, ze d’alSie ¢islo Slovakie je pripravené do
tlace a vyjde toho roku koncom leta. V pisomnej sprave dozorcovia SLvA Marta Catalano a Jozef
Goda oznamili, ze prezreli finanéné knihy, Ucty a bankové vykazy a odporcaju prijatie spravy
gen. tajomnicky, ktora bola nasledne jednohlasne prijata. V sprave Rezolu¢ného vyboru, ktora podal
Rev. Andrej Hvozdovi¢, kongres si pripomemnul 20. vyrocie vzniku druhej Slovenskej republiky
a bliziace sa 1150. vyrocie prichodu sv. Cyrila a Metoda na uzemie dnesného Slovenska a bliziace
sa 150. vyroc¢ie Matice slovenskej. Na agende kongresu boli aj rokovania o d’alSom programe Slo-
venskej ligy a o tom ako pritiahnut’ najnovsich pristahovalcov do prace v Slovenskej lige a vo slo-
venskych fraternalistickych organizaciach.

Vo vol'bach novych funkcionarov SLvA, predsednicka Nomina¢ného-volebného vyboru Cecilia
Maleski vo svojej sprave oznamila, ze vybor dostal pisomné nominécie na rézne funkcie a sa ro-
zhodol predlozit’ ich kongresu bez vlastného odportcania. Na funkciu predsedu sa uchadzali Daniel
F. Tanzone a Jozef Janek z Detroitu. Na funkciu gen. tajomnicky sa uchadzali terajsia tajomnicka
Nina Hola a Marika Kanic¢kova z nového zboru 55 v Roselle Park, N.J. Na funkciu troch dozorcov sa
uchadzali $tyria kandidati, ale pred uzavretim nominéacii Maria Bozekova zo zboru 1 v NYC odvolala
svoju kandidaturu.

Nomina¢ny — volebny vybor oznamil nasledujuce vysledky volieb: Predseda — Daniel F. Tanzone
vacsinou hlasov; Gen. tajomnicka W. Nina Hola, vacsinou hlasov; Bez opozicie boli zvoleni nasledu-
juci funkcionari: 1. podpredseda — Dr. Mikulas Halko, Mt. Kisco, NY; 2. podpredseda — Justine
Wesnak, Schnecksville, Pa.; 3. podpredseda — Jozef Kovac, Fraser, Mich.; Traja voleni ¢lenovia
Vykonného vyboru: John G. Duch, Esq., Wyckoft, NJ, Stephanie Siegel, NY, Eileen S. Wilson, Strat-
ford, Conn. Podl'a Stanov SLvA ¢lenmi Vykonného vyboru st ex officio aj predsedovia a tajomnici
¢lenskych fraternalistickych organizacii. Za Cestného predsedu bol na poslednom kongrese zvoleny
Dr. Ludovit Pavlo a za ¢estného tajomnika Jan A. Holy, ktori su tiez ¢lenmi Vykonného vyboru.
Direktor programov pre mladez — Milan Cuba; Oblastni podpredsedovia: Milan Dait pre $tat New
York, Gabriel Kova¢ pre New Jersey, Dr. Michal J. Kopanic pre Pennsylvaniu, Ruzena Kovacova pre
Ohio a Michigan, Ivan Kralik pre Illinois a Wisconsin, Robert Tapak Magruder pre Kentucky a Mimi
Danihel pre Kaliforniu a zapadné $taty. Dozorci: Marta Catalano, NYC, Jozef Goda, Stratford, Conn.
A Dr. Ladislav Kor¢ek, Fishkill, NY. Na zaver popoludiiajsiecho zasadania Ivan Kralik pripravil pre
kongres Slovenskej ligy vystavu historickych dokumentov, ktora doplnil historickym vykladom boja
za suverenitu a samostatnost’ slovenského ndroda a o ¢asti Slovakov v Amerike v tomto historickom
zapase.

Po recepcii, ktord zacala o 6.15 vecer nasledoval sldvnostny banket 55. kongresu, ktory zah4jil
invokaciou Rev. Robert Biroschak. Za tym americkt a slovenskti hymnu zaspieval operny spevak
Radoslav Lesay za doprovodu Jozefa Jurasiho. Konferenciérom vecera bol Daniel F. Tanzone, ktory
privital hosti a ucastnikov spolu s predsednickou miestneho organiza¢ného vyboru Eileen S. Wilson
. Slavnostnym re¢nikom banketu Slovenskej ligy v anglickej reci bol byvaly americky vel'vyslanec
USA v Bratislave, Vincent Obsitnik. Vo svojom prihovore ucastnikom priblizil svoje skusenosti
a zazitky pocas posobenia na Slovensku ako aj za tym hovoril o slovensko-eur6pskych a slovensko-
americkych vztahoch. Slovenskym re¢nikom bol predseda Matice slovenskej, Marian Tka¢. Hlavnou
témou jeho prejavu boli vztahy a spolupraca Matice so Slovenskou ligou a Slovakmi v Amerike
a tiez oboznamil pritomnych s budiucim programom a planoch Matice. Zagratuloval novozvolenym
funkciondrom Slovenskej ligy a pozval Slovakov v Amerike na oslavy bliZiaceho sa 150. vyrocia
zalozenia Matice slovenskej a na oslavy 1150. vyrocia prichodu sv. Cyrila a Metoda na Slovensko.
Predseda MS za tym odovzdal predsedovi a tajomnicke SLvA ocenenie a poctu MS Slovenskej lige za
vySe storo¢nu pracu v prospech Slovenska. Podobné ocenenie bolo odovzdané aj Jozefovi Janekovi.
Vmene ¢lenskych fraternalistickych organizécii sa prihovorila predsednitka Prvej Katolickej Slo-
venskej Zenskej Jednoty Cynthia Maleski. V kultirnom programe banketu sa predstavil spevom
viacerych slovenskych I'udovych piesni, Radoslav Lesay za doprovodu Jozefa Jurasiho. Program
banketu ukoncila gen. tajomnicka SLvA Nina Hold pod’akovanim jej spolupracovnikom v pripravnom
vybore Kongresu ako aj v§etkym ucastnikom za pritomnost’ a za zaujem o slovenské diania.

Zlava: hlavny predseda IKSJ Andrej M. Rajec a velvyslanec Vincent Obsitnik

v spolo¢nosti Jednotarov zlava: Milan a Henrieta Dait z New Yorku; manzelka
predsedu IKSJ Idka Rajec; Anna Koréak, Martha Catalano a Maria Bozekova z New
Yorku.

Na snimke zfava: predseda SLvA Daniel F. Tanzone; predseda Matice slovenskej
Marian Tka¢; syn velvyslanca a kandidat na kongresmana Stephen Obsitnik; gen.
tajomnicka SLvA Nina Hol4; velvyslanec Vincent Obsitnik; ¢estny tajomnik Jan A.
Holy a podpredseda Dr. Mikulas Halko.
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Americky velvyslanec precestoval

Slovensko krizom krazom

Ciel'om nie je len dostat’ americké firmy na Sloven-
sko, ale aj pritiahnut’ slovenské investicie do Spojenych
Statov, povedal americky vel'vyslanec v SR Theodore
Sedgwick. Dodal, ze za dva roky jeho pdsobenia na
Slovensku sa pri rozvijani slovensko-americkych eko-
nomickych vztahov skuto¢ne urobil pokrok v oblasti
celého IT sektora.

“Firma Google zacala pdsobit’ v SR, dokonca v nej
zacal pracovat jeden byvaly, slovensky pracovnik
nasho velvyslanectva,” uviedol Sedgwick v nedavnom
rozhovore pre TASR. “Hovoril som s lidrami firiem
Hewllet Packart, Sicko, AT&T, DELL, Google,
Amazon — i tie spolo¢nosti, ktoré vo vaSej krajine
uz boli, rozsiruju svoje pdsobenic. Maju stovky,
tisicky zamestnancov a velmi ma to tesi. Do Presova
prichadza tohto roku firma Honeywell, postavi tu svoju
prvua tovaren,” konkretizoval americky diplomat.

Podla Sedgwickovych slov je velmi dolezité
povzbudzovat’ americky export a investicie na Sloven-
sku, avsak aj slovenské investicie v Spojenych $tatoch. “Som rad, Ze sa dari pritiahnut’
slovenské investicie do USA — jedna spolocnost, reprezentujuca technologiu cloud com-
puting, sa prest'ahovala do Las Vegas. Svoj vel'mi uspesny koncept zo Slovenska preniesli
do Ameriky,” dodal vel'vyslanec.

Letné prazdniny st vzdy spojené s cestovanim mladych po svete. Slovenski Studenti
vyuzivaju moznost’ pracovat v lete v USA — spoznat’ krajinu, zdokonalit’ sa v jazyku.
“Mame priblizne rovnaké ¢isla kazdy rok, pocet zaujemcov nerastie, ani neklesa, ide zhru-
ba 0 2000 Studentov. Sme radi, ze pretrvava vysoky zadujem. Vzdy na jar, ked si Studenti
prichadzaju pre viza, pripravujem pre nich typické americké jedlo — hotdogy a hamburgery,
pretoze pricestuju zaciatkom jula, ked’ sa u nas oslavuje Den nezavislosti.

Dva roky vo funkcii Sedgwick dokladne vyuzil na spoznavanie Slovenska a urobilo na
neho dojem, aka je pre Slovakov ddlezita rodina. Hovoril s 'ud'mi, ktori dlho zili v USA,
ale vratili sa do svojej domoviny. Ked’ sa ich pytal na dovody, odpoved’ bola skoro vzdy
rovnaka, prisli za rodinou, chet Zit' vo svojej dedine, postarat’ sa o rodi¢ov. “Toto nie je
také typické pre USA, kde l'udia viac cestuju za pracou — napriklad moja rodina, jeden
brat je v Kalifornii, d’al§i vo Virginii, sestra v Bostone, ja som bol vo Washingtone D.C,
rozpfchli sme sa po celej krajine. Na Slovensku su vSak rodiny ¢asto pospolu, l'udia su si
vel'mi blizki — to je pekna vlastnost,” podotkol diplomat.

Ako ale povedal d’alej, nasiel i sty¢né body — Slovaci maju radi prirodu, turistiku, chodia
do hor, rybarcit’, polovat’ - rovnako ako aj on. Slovensko je pre takéto aktivity “skvelou
krajinou” a americky vel'vyslanec ho precestoval krizom-krazom. Prezradil, ze v pracov-
ni ma mapu SR, kde si vyznacuje miesta, ktoré navstivil, a mapa je uz plna Spendlikov.
Dodal, ze Slovaci miluju Vysoké Tatry, ale jemu sa obzvlast’ pacia zalesnené pahorkatiny.
Pripominaji mu totiz lesy v jeho domovskej Virginii, podobna krajina je i v Ohiu. Ocenil
krasu slovenskych pamiatok a vyzdvihol skuto¢nost’, Ze v SR sa vel’a urobilo pre obnovu
historickych centier miest, starych hradov.

V suavislosti so si¢asnym hospodarskym vyvojom v EU prejavil Sedgwick optimiz-
mus, aviak zdoraznil, Ze situicia je velmi naro¢na nielen v Unii, ale aj v USA. “EU je
pre Spojené Staty najvacsim obchodnym partnerom a chceme, aby bola Europa tuspesna,”
priblizil americky pohlad na problém. Dodal, Ze Washington pozitivne vnima politicky
i ekonomicky zavizok krajin EU riesit’ tieto otizky, a tieZ prijaté opatrenia — reformy v
oblasti bankovej tnie, depozitov, poistenia, snahu o silnejsi systém finanéného dohladu,
aby troky pre Spanielsko a Taliansko prili§ nerastli.

Podl'a ndzoru Sedgwicka st slovensko-americké vztahy stabilné a predcasné volby v
SR tento fakt neovplyvnili. ,,Neraz som uz povedal, Ze slovensko-americké vzt'ahy buda
nad’alej vel'mi pevné a nezalezi na tom, aka je na Slovensku vlada, lavicova ¢i pravi-
cova, ani ¢i su v USA pri moci demokrati alebo republikani. M6j dojem zo stretnuti s
predstavite'mi vlady - vratane premiéra Roberta Fica, ministra vnutra Roberta Kalinaka a
ministra zahrani¢nych veci Miroslava Lajc¢aka - bol, Ze pevné slovensko-americké vztahy
su pre nich zavizkom, ¢o nas vel'mi tesi. Je vel'a roznorodych oblasti, v ktorych chceme
pokracovat’ v spolupraci,” konstatoval vel'vyslanec USA.

Theodore Sedgwick
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Rok sv. Cyrila a Metoda otvoreny na piti v Nitre
PokraCovanie zo str. 24

rady SR, poslanci Eurépskeho parlamentu, diplomati, zastupcovia cirkevného,
spolocenského, politického a kultirneho zivota. Slavenie 1150. vyroc¢ia od ich prichodu
sv. Cyrila a Metoda na nase uzemie pripomenu na Slovensku i v zahrani¢i viaceré podu-
jatia.

Odkaz sv. Konstantina - Cyrila spritomnila jeho relikvia, ktort vystavili pred oltdrom
pocas svitej omse. Na bohosluzbe nechybali ani predstavitelia Ordinaridtu OS a OZ SR,
Cestnej straze prezidenta SR, Zvrchovaného radu Maltézskych rytierov, Slovenského
orla, Slovenského skautingu, Spolku sv. Vojtecha, Matice slovenskej a d’al$ich institucii
a spolocenstiev domaceho i medzindrodného charakteru. Sviti omsSu sprevadzal
spevacky zbor Psallite Deo pod vedenim Vladimira Kopca a dychova hudba
Nedanovcianka. Celonarodnd put’ v Nitre je sucast’'ou trojdiiovych mestskych slavnosti
Nitra, mila Nitra..., Dni Nitranov a Pribinovych slavnosti. Uastnici pute mohli
navstivit' aj Biskupsky palac, ktory bol volne pristupny verejnosti. Popoludni pred
palacom slavnostne pozehnali sochu bl. papeza Jana Pavla II. Navstevnici mohli
navstivit’ aj d’alSie akcie, napriklad Akademicka Nitru ¢i festival folklornych suborov
zo slovanskych krajin.

TK KBS
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Oznamenia spolkov a okresov

Slovenska katolicka put’ v Marian Shrine, West Haverstraw, NY

Spolok sv. Stefana ¢. 716 Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty pozjva slovenski verejnost’
na Slovenskt katolicku puat’, ktora sa uskuto¢ni v nedel'n 12. augusta 2012 v Marian Shrine,
salezianov Don Boska, vo West Haverstraw, New York, 10993. Pred svitou omSou budi mat’
putnici moznost’ sa vyspovedat’.

Svita omsa zacne o 11:00 hodine dopoludnia. Obed sa zacne o 12:30 hodine odpoludnia
a Ruzencova procesia bude o 2:30 hodine odpoludnia. Kto by mal zaujem na tuto put’ cestovat’
autobusom, nech sa prihlasi u brata Jozefa Bilika. Ak bude dostato¢ny pocet zaujemcov, autobus
bude pristaveny pri Slovenskom kostole sv. Jana Nepomuckého v New Yorku.

Blizsie informdcie o pati vam podaju: Jozef Bilik: (718) 463- 2084; Henrieta Daitova: (201)
641-8922.
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Zndmi a nezndmi Slovdci
Slovensky drevorezbar v Australii

Medzi osobnosti slovenského exilu po februdrovom komunistickom puci ne-

sporne patri aj Boris Gaspar. Narodil sa 3. oktobra 1930 v Bratislave a do Statnej

T'udovej skoly chodieval na Palisady. Pretoze bol synom vyznamného predstavitel’a
Slovenského Statu Tida Jozefa GaSpara, po ukonceni gymnazialneho Stadia v roku
1950 mu nebolo umoznené dalej Studovat a zacal pracovat ako laborant v Statnom
zdravotnickom ustave v Bratislave. Na jesel v roku 1951 bol povolany do pracovno-technického
praporu v Ostrave odkial’ v jini 1952 spolu aj s priatelom utiekli a o par mesiacov neskorSie za
dramatickych okolnosti, ale napokon $tastne obaja preplavali ricku Moravu a dostali sa do Rakuska.
V utec¢eneckom tébore Boris prezil takmer jeden rok v dost tazkych zivotnych podmienkach.

Za pomoci znamych vo Viedni sa mu podarilo ziskat' kontakt na Patra Bohumila Horacka, povo-
dom z Moravy a toho ¢asu posobiaceho vo Vatikane, ktory mu pomohol dostat’ sa z uteceneckého
tabora v Rakusku do $panielského Madridu, kde na jesent v roku 1953 zacal Studovat’ na madridskej
Statnej univerzite (Universidad Central de Madrid) histriu a dejiny umenia. V tom Case sa v Madride
uz nachadzalo niekol’ko slovenskych Studentov, ktori sa do Spanielska dostali z ute¢eneckych taborov
v Nemecku. Dovodom ich emigracie bolo hlavne to, Ze sa ako Studenti zapojili do velkej protikomu-
nistickej demonstracie v Prahe a po jej nasilnom potlaceni (viac ako 108 Studentov bolo zatknutych)
sa obavali bud’ o svoj zivot alebo d’alsiecho prenasledovania zo strany novych mocipanov.

Slovenski studenti boli v Madride ubytovani vo Vyssom kolégiu sv. Apostola Jakuba (EI Colegio
Mayor de Santiago Apostol) a ich pobyt a §tidium v Madride financovalo Katolicke dielo univerzitnej
pomoci (Obra Catolica de Asistencia Universitaria). Riaditelom tohto kolégia bol byvaly vyslanec
Slovenského statu v Madride Doktor Jozef Cieker, ktory mal okrem Slovakov na starosti aj Studentov
z Pol'ska, z Rumunska a zo Slovinska, ktori boli niteni emigrovat’ zo svojej vlasti pred nastupujiicou
komunistickou diktattrou.

Boris bol medzi Studentami zndmy najma tym, Ze vo svojom volnom Case sa venoval vyrezava-
niu z dreva. Uz ako chlapec mal pocas svojho pobytu v skautskom tabore prilezitost’ zoznamit' sa
s velkym slovenskym rezbarom Panom Tiborom Bartfayom, ktory z ¢eresiiového dreva vyrezaval
fajky. Vtedy este Boris vobec netusil, ze tato jeho vel’ka zaluba v rezbarstve bude v budicnosti jed-
nym z hlavnych zdrojov jeho prijmov.

Na madridskej univerzite sa Boris zoznamil aj so svojou budiucou manzelkou Carmen. Svadbu
mali dia 3.11.1955 v Kostole Matky Bozej na ul. Glorieta de la Iglesia v Madride. V auguste 1956
odcestovali mladi manzelia do d’alekej Australie, kde sa usadili v meste Sydney. V tom Case tam
bol duchovnym spravcom pre Slovakov Pater Stefan Sencik, ktory vsak onedlho odisiel do Kanady
a postupne ho nahradili Péter Tibor Strnisko a Pater Jan Krashansky a po nich priSiel medzi Slovakov
v Sydney dostojny pan Emil Cernaj.

Po prichode do Sydney sa Boris uchytil v chemickom laboratériu jedného zdvodu na vyrobu
umelych zivic, kde pracoval az do roku 1975. Od roku 1976 potom pracoval ako knihovnik v miest-
nej univerzitnej kniznici a to az do svojho
odchodu do penzie v roku 1992. Popri
svojom riadnom zamestnani sa neustale
venoval svojej velkej laske a to drevorez-
barstvu. So svojimi nadhernymi drevorez-
bami sakrélneho charakteru sa zucastnil
viacerych vystav. Onedlho nato prisli prvé
objednavky a tak sa jeho velka zaluba
stala d’alsim z hlavnych zdrojov obzivy
jeho rodiny. Ked’ slovenska katolicka ko-
munita v Sydney neskor zakupila vlastny
kostol tak sa Boris podujal urobit’ oltar
(fotografia je z pozostalosti po Dr. Michalovi Sevc-Pristasovi) sv. Cyrila a Metoda ¢o mu trvalo takmer

. . " . 2 roky. Tento nadherny dreveny oltar je
Vefmi vzacna svadobna fotografia (Madrid 3.11.1955) {odnes velkou ozdobou slovenského kos-
Borisa GaSpara (druhy sprava) a jeho manZelky Carmen tola v Lidcombe v Sydney a vietci tam
s jej rodiémi. Vstrede v klobuiku Dr. Jozef Cieker, riaditel  zijuci Slovéci st naitho vel'mi py3ni.
Kolégia sv. Apostola Jakuba v Madride. Prvy zfava je Juraj PavliSin, Banska Bystrica,
vtedajsi Student mediciny Michal Sevc-Pristas Slovakia

Nové kni
vé knihy

Sida Kollarova: Na dvoch kontinentoch. 96 stran.Vydalo Vydavatel'stvo Post Scriptum, Ra-
jecka 36, 82107 Bratislava, SR.

Kniha Na dvoch kontinentoch je d’al§sim prinosom do slovenskej exilovej memoarove;j lite-
ratiry. Autorka pochddza z Trnavského kraja a po zaujimavych peripetiach sa dostala s manzelom
a dvoma detmi z komunistického Ceskoslovenska do Talianska a neskorsie do Ameriky, kde
prezila vacsiu Cast’ svojho Zivota.

V prvej Casti opisuje svoj zivot v mladosti v rodnej obci Zemianske Sady a v Trnavskom kraji
a tiez svoje zazitky ako stredoskolskej Studentky v Trnave a potom ako ucitel’ky a matky dvoch
deti.

V d’alej Casti opisuje ako s manzelom Alexom prezivali ¢asy tvrdého komunizmu a konec¢ne
prisli k rozhodnutiu emigrovat’ na Zapad a tym riskovat’ straty kariéry a aj zalar v pripade
neuspesného Uniku. Poslednu Cast’ knihy autorka venovala kratkemu pobytu v talianskych ta-
boroch pre utecencov a zivotu v Amerike, kde s manzelom museli za¢inat’ novy zivot ,,od nuly*.
Sida Kollarova tu priblizuje ¢itatel'ovi tazkosti a osudy jednej exilovej generacie, ktord odmietla
zivot v komunistickej neslobode a rozhodla sa riskovat’ utek do slobodného zahranicia a tam si
budovat’ novy zivot, novu existenciu.

Autorka doplnila knihu viacerymi ¢lankami, ktoré ona a jej manzel Alex uverejnili v
americkoslovenskych ¢asopisoch, hlavne v Slovaku v Amerike.

Zaujemcovia si mozu knihu objednat’ vo vydavatel'stve Post Scriptum. Tel. ¢.1-421-903-442-
679. Email: info@postcriptum.sk

Juraj Pavlisin

IN MEMORIAM

Vyznamna autorka a profesorka Norma Rudinska
1928 — 2012

V Corvallis, Oregon skonala po dlhsej chorobe slovenska spisovatelka a kultirna
pracovnicka, profesorka Norma Rudinska. Bola to Americanka, ktord sa vydala za slo-
venského vedca v obore entomoldgie, prof. Juliusa Rudinského. Ako profesorka anglickej
literatiry na Oregon State University sa zacala zaujimat’ aj o slovensku literattiru. Naucila
sa slovenska rec to takej miery, ze pisala ¢lanky a Stadie v slovenéine s dobrym pravopisom.

Ked’ manzel, emigrant z roku 1945, dostal pozvanie ako odbornik v lesovej kultire a
entomoldgii na dvojrocny pracovny pobyt na zvolenskom pracovisku Akadémie vied, jeho
manzelka Norma stravila s nim a so Siestimi det'mi dva roky na Slovensku, kde vyucovala
anglictinu na univerzite a venovala sa vyskumu slovenskej literatury.

Vysledkom jej usilia boli viaceré vedecké Studie uverejnené v odbornych slovenskych i
americkych periadikach.

Norma bola ¢lenkou zdruzenia Slovak Studies Association, ktori zdruzuje slovenskych
aktivistov, pracujucich na univerzitach a na inych vedeckych institiciach. A bola tiez
¢lenkou 1. katolickej slovenskej zenskej jednoty. V , slovenskom svete™ sa stala znamou po
publikovani jej prekladu do anglictiny siedmich Kukué¢inovych noviel a rozpravok v knihe
Seven Slovak Stories a neskorSie d’al$ej knihy Incipient Feminists: Women writers in the
Slovak National Revival.

Manzelia Rudinski zanechali po sebe pre slovensky narod vyznamné kultirne dedicstvo.
Dali zhotovit tri exemplare sochy Martina Kukucina v sediacej polohe s knihou v ruke. Au-
torom sochy je medzinarodne znamy slovensky sochar Mestrovi¢. Financovali tieZ umiest-
nenie jednej sochy v Bratislave v Univerzitnej zahrade, Druhy exemplar je v aredli Oregon
State univerzity v Corvallis, Ore a treti je v Argentine, kde Kuku¢in pdsobil mnoho rokov
a pisal slovenské knihy.

Slovaci zijuci v zahranic¢i i na Slovensku maju byt zaco vd’acni tejto Americanke, ktora si
»adoptovala“ slovensky narod a propagovala jeho kultaru. Aj svoje deti vychovala v laske
k Slovensku. Vsetci hovoria po slovensky a radi navstevuju Slovensko.

Normu Rudinsku prezivaji dcéry Helen a Mary a synovia Michael, Steve a Paul. Jej
manzel ju predisiel do ve¢nosti v roku 1980 a syn Alexander v r. 2012.

Zomrel americky vydavatel’ slovenského p6vodu L. J. Bolchazy
7.6.1935-28.7.2012

Vo veku 75 rokov zomrel v sobotu 28. jula v Barringtone,IL Ladislaus J.
Bolchazy, PhD. Bol profesorom na Loyola University v Chicagu a prezidentom
vydavatel’stva Bolchazy-Carducci Publishers, ktoré vydavalo aj preloZené slovenské
diela. Vydavatel'stvo klasickej latinskej a gréckej literatary zaloZil pred takmer 40
rokmi spolu s manZelkou Mariou. Bolchazy chcel otvorit’ svet dielam slovenskych
autorov prostrednictvom angli¢tiny. Uzko spolupracoval aj so Spolkom slovenskych
spisovatelov . Ladislava Bolchazyho za jeho prinos v oblasti kultiry ocenil v roku
2007 prezident Ivan GaSparovi¢ Radom Ludovita Stiira. Ladislav J. Bolchazy bol
¢lenom Spolku ¢. 689 Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty v Chicagu, Ill.

Spomienka na Laciho

Ladislaus J. Bolchazy, PhD. emeritny profesor na Loyola University v Chicagu, prezident
vydavatel'stva Bolchazy-Carducci Publ. zomrel po dlhej tazkej chorobe rano o Siestej ho-
dine 28. jula 2012 v Barringtone, IL.

Jeho priatelia, kolegovia a mnohi znami sme ho poznali
ako Laciho, lebo takto, neformalne sa predstavoval, ¢im si
svojou otvorenostou a priamostiou ziskaval doveru. Napo-
sledy nas navstivil vlani a aj ked’ uz vedel, ze ma rakovinu,
nevzdaval sa svojich planov do buducnosti. Bol v dobrych
rukach tych najlepsich lekarov Mayo Clinic a ti hovoria
s pacientmi otvorene, nedavaju zbytoéné nadeje. Laci vedel,
ze skor, ¢i neskor ho choroba zdola, ale bol s tym natol’ko
vyrovnany, ze kto o tom nevedel, nebol by povedal, Ze ho
nieco trapi. Aj ked’ uz mal sedemdesiatpét’ rokov, stéle bol
na Cele vydavatel'stva klasickej latinskej a gréckej lite-
ratary, ktoré zalozil pred takmer Styridsiatimi rokmi, ked’
ako vysokoskolsky ucitel' pocitoval nedostatok ucebnic
a diel antickych autorov v angli¢tine. Vybudoval spolu
s manzelkou Mariou, rodenou Carducci, vydavatel'stvo,
ktoré dnes zasobuje najmé Skoly a kniznice dielami Ver-
gilia, Cicera, Horacia, Senecu, Ovidia, ¢i Sokratesa.

Ked’ sme sa zoznamili r. 1988, snival o tom, ako otvorit’
svetdielam slovenskych autorov prostrednictvom anglictiny.
Po politickych zmenach v nasledujucom roku sa pustil do
prace a vydal na tie Casy najvacsi anglicko- slovensky slovnik Jana Simka v neuveritelnom
néaklade 62-tisic vytlackov. V spolupraci s viacerymi slovenskymi vydavatel'stvami prip-
ravili vydanie dalsich kIaiCovych diel: Slovak Biografical Dictionary (Matica slovenska),
Anton Spiesz: Illustrated Slovak History (Perfekt), Jan Ch. Korec: The Night of the Barbar-
ians, ale i preklad vyberu poézie Milana Rufusa And That’s the Truth a unikatne vydanie 170
slovenskych piesni, ktoré do latinCiny prelozil Bystrik Muransky: Slovak Songs in Latin, Slo-
vak, English. Vydal aj Dobsinského rozpravky pod nazvom Slovak Tales for Young and Old
s ilustraciami Martina Benku
(Krivan). Dovedna takmer
Styridsat’ knih. Nie je to vela,
ale ani malo. Bez Laciho
a mena jeho vydavatel'stva v
USA by sa nebolo nikdy dos-
talo do americkych kniznic
a na univerzity tolko diel
o Slovensku v anglictine.

Ladislava Bolchazyho za
jeho prinos v oblasti kultury
ocenil r. 2007 prezident re-
publiky Radom Ludovita
Sttira. Laci vydaval slovenské
diela najmé pre Cest’ a slavu
nas, Slovakov. Patri mu za to
nasa vecna vd’aka a ucta.

Ivan Reguli

(Foto: autor)
Ladislav Bolchazy s
Radom Ludovita Stura.

Laciho dar prezidentovi Schusterovi.
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Krdtke sprdvy zo Slovenska

* Slovenské nemocnice zdruzené pod spolo¢nostou Svet zdravia su od roku 2011
poberatel'mi humanitirnej pomoci od Radu maltézskych rytierov zo Svajéiarska. S d’alsimi
darmi v podobe polohovatelnych posteli ¢i nabytku moézu ratat’ slovenské zdravotnicke
zariadenia aj v buducnosti. V pripade spominanej humanitarnej pomoci ide o vybavenie a
technické zariadenia, ktoré st pre ich zastaranost’ vyradené vo Svajéiarsku z pouzivania.
Esteticky, no predovsetkym funkéne su vsak stale na vysokej rovni. Humanitarnu po-
moc zo Svajéiarska doteraz obdfzali aj d’alsie zdravotnicke zariadenia, a to napriklad v
Komarne, Bratislave, Dunajskej Strede, Myjave ¢i Presove.

* Slovenska ekonomika sa v poslednych rokoch radi pravidelne medzi najrychlejsie
rastiice hospodarstva eurozony aj Eurépskej tnie (EU). V aprili 2012 vyprodukoval slo-
vensky priemysel o takmer 20 % viac tovarov a sluzieb nez pred krizou. Za porovnatel'né
predkrizové obdobie zobrala spolo¢nost’ UniCredit Bank Slovakia priemerny mesiac 1.
polroka 2008. Slovensky priemysel sice v prvej faze krizy zaznamenal jeden z najvacsich
prepadov spomedzi vietkych krajin EU, pomerne rychlo sa viak zo $oku dokézal spami-
tat. Od konca roka 2009 bolo hlavnym rastovym odvetvim priemyslu strojarstvo. V polo-
vici minulého roka sa zacali vyraznejsie zobudzat’ slovenské automobilové zavody, ktoré
su hlavnym motorom rastu slovenského priemyslu v suc¢asnosti.

* Slovensko ma prevziat’ predsednictvo v Eurdpskej unii o $tyri roky, kratko po parla-
mentnych volbach. Okrem nespornych vyhod to so sebou prinesie aj zvysené vydavky.
Zvazuje sa napriklad vytvorenie postu osobitného splnomocnenca vlady, ale aj kipa novej
budovy staleho zastipenia Slovenska pri EU v Bruseli. Ministerstva budt zrejme musiet
prijimat’ novych tradnikov a zaroven zaskolovat’ terajsich v agende EU & investovat’ do
zvySovania ich jazykovych znalosti. O témach, na ktoré bude chciet’ upozornit’ pocas pred-
sednictva, sa vlada chysta hovorit aj s opoziciou. O tom, aké by mali byt’ a aka vobec bude
EU o $tyri roky, je viak podla analytikov predéasné hovorit.

* Vydavatel’stvo Don Bosco a Saleziani don Bosca - Slovenska provincia pripravili
pri prilezitosti bliziaceho sa 1150. vyrocia prichodu vierozvestcov Cyrila a Metoda na
nase uzemie tri vynimo¢né formy spracovania ich Zivota. Prvou z nich je animovany film
Sviti Cyril a Metod, druhou 40-stranovy putavy komiks s rovnomennym nazvom pre
najmensich. Tretou formou je unikatna Cesko-slovenska kniha s ndzvom Preco prave
Cyril a Metod ?, na ktorej sa autorsky podielali gréckokatolicky arcibiskup Cyril Vasil® -
sekretar Kongregécie pre vychodné cirkvi, a uznavany ¢esky autor a historik Jaroslav Sebek.
VSetky tri produkty pripravili Saleziani don Bosca a vydavatel'stvo Don Bosco v stvislosti
s jubilejnym rokom ako prostriedok na lepsie spoznavanie hodnét a Zivota solinskych
bratov.

* Necel4 pitina Slovakov (18 %) tvrdi, Ze ovlada aspon tri cudzie jazyky tak dobre, ze
v nich dokaze konverzovat. Celkom 43 % Slovakov ovlada aspon dva cudzie jazyky a
80 % Slovakov hovori len jednym cudzim jazykom. Slovaci tak Statisticky vo vsetkych
moznostiach prekonali priemer EU, ktory ukazuje, Ze minimalne jednym cudzim jazykom
dokéze konverzovat’ zhruba polovica populacie (54 %). Vyplyva to z prieskumu Eurobaro-
meter, ktory sa uskutoc¢nil na vzorke 1000 Slovakov na prelome februara a marca. Slovaci
sa nadpriemerne hlasia k znalosti nemeckého a ruského jazyka. Kym priemer eurdpskej
dvadsat’sedmicky v pripade neméiny je 11 % oslovenych, v SR je to az dvojnasobok. Po
rusky sa dohovori az 17 % Slovakov oproti pétpercentnému priemeru Unie. Naopak, v
znalostiach anglického jazyka Slovéci zaostdvaji v pomere 26 % proti 38-percentnému
priemeru EU. Na otazku, ktoré dva cudzie jazyky povazujete za najdolezitejsie pre svoj
osobny rast, slovenski respondenti najcastejSie spominali anglicky (63 %), nemecky (44
%) a rusky jazyk (8 %).

* Delegatov Europskej tinie na tohtorocny mladeznicky summit G8 vo Washingtone
vyberal Slovak. Absolvent parizskej Sorbonny, Radoslav Soth, jeden zo zakladatel'ov Aso-
ciacie AEGIS bol zodpovedny za vyber a pripravu delegatov mladeznickeho summitu G8,
ktory sa konal za¢iatkom juna vo Washingtone a ako jediny zastupoval nasu krajinu a aj
EU na médjovom mladeznickom summite G20 v Mexiku. Radoslav Soth mé 23 rokov,
uspesne ukoncil studium historie a eurdpskych §tadii na parizskej Sorbonne a v obdobi
dokoncovania magisterského §tadia so zameranim na europske pravo, ktoré ma rozdelené
medzi univerzity v Barcelone, Milane, Montpellieri a Stetine, sa zameriava na staze v
institaciach EU a na organizovanie a u¢ast’ na celosvetovych mladeznickych summitoch.

* Vstup na slovensky trh pripravuje jedna z najvacsich britskych sieti obchodov s mraze-
nymi potravinami Iceland. Prvy slovensky obchod by mal vzniknut v Bratislave na prelo-
me rokov 2013 a 2014. Doma, vo Velkej Britanii, ma Iceland v sti¢asnosti 750 obchodov.
»Retazec Iceland je novy typ predajni, ktory na Slovensku ani v strednej Eurdpe este ne-
pdsobi*, hovori Michal Kozub, analytik Home Credit Slovakia. Sancu na tspech sieti ddva
odlisny obchodny koncept, ktory vSak obsahuje aj oba najnovsie maloobchodné trendy.

 Prakticky vsetky vel'ké letné hudobné festivaly na Slovensku povazuji propagaciu
a komunikaciu cez socialne siete za minimalne rovnocenna ako prezentaciu prostrednic-
tvom internetovej stranky. Niektoré z nich dokonca povazuju socialnu siet’ za svoj hlavny
komunikaény néstroj. Vyuziva sa najmé Facebook, v mensom meradle Twitter a Google +.
Najviac privrzencov na socialnej sieti ma celkom logicky najvacsi letny festival — trencian-
ska Pohoda. Na Facebooku existuju okrem oficialneho profilu festivalu, d’alsie tri.

* Ficov kabinet zachova dail z prijmu fyzickych osdb na 19-% trovni iba do hranice
prijmu 3,246 eur. Slovaci, ktori mesa¢ne zarobia vyssiu sumu, buda po novom platit’ 25-%
dan. Ide iba o 1 % obyvatel'stva. Zvysena sadzba dane by sa mala tykat’ aj Gistavnych
¢initelov, aj ked’ ich prijem nedosiahne stanovenu hranicu. Vlada tiez deklaruje snahu
pokracovat’ v zodvodiovani dividend, ktoré zaviedol eSte exminister prace Jozef Mihal
(SaS). Odvod bude po novom predstavovat’ zvySenych 14 %. Vzrast ma aj maximalny
vymeriavaci zaklad na odvody, ten ma dosiahnut’ patnasobok priemernej mzdy v hospo-
darstve. To sa dotkne tych, ¢o zarabaju viac ako 1,200 eur.

e Zmluvu o spolupraci v oblasti vedy, vyskumu a vzdelavania podpisali nedavno v
Galante zastupcovia Samsung Electronics Slovakia, s.r.0., Slovenskej technickej univer-
zity (STU) a Zilinskej univerzity (ZU). Producent elektroniky a vysoké skoly sa budu na
zaklade ramcovej dohody podiel'at’ na projekte aplikovaného vyskumu za tcelom jeho
vyuzitia v elektromechanickom priemysle. Univerzity poskytnu svojich vysokoskolskych
pedagogov a Studentov a Samsung l'udské zdroje, priestory, materidlové vybavenie a d’al-
Sie potrebné zdroje.

TASR a slovenské ¢asopisy
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Jan Kubis prevzal najvyssie
francuzske statne vyznamenanie
BT

Jan Kubis (left), personal representative of
the General Secretary OSN in Afganistan,
received the highest French state medal.
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Udelenie najvysSieho francuzskeho Stitneho vyznamenania Komandér
Narodného radu Cestnej légie Janovi KubiSovi, osobitnému predstavitelovi
generalneho tajomnika OSN v Afganistane a riaditelovi Asistenénej misie OSN
v Afganistane, sa uskutocnilo vo Stvrtok 19. jula 2012 na Francuzskej rezidencii
na Godrovej ulici v Bratislave. Odovzdanie tohto vyznamného vyznamenania je
vyjadrenim vd'aky Francutizska za vynimo€ny prispevok Jana Kubisa k mieru a
bezpecénosti v Eurdpe a vo svete pocas celej jeho kariéry. Je zaroven vyjadrenim
uznania za prinos slovenskej diplomacie v medzinarodnom meradle. Na snimke
Jan Kubi$ (vfavo) a mimoriadny a splnomocneny velvyslanec Francuzskej
republiky v SR Jean-Marie Bruno po udeleni vyznamenania.

Oznam o novych sluzbich SZSZ

Matica slovenska zrusila pracoviska Krajanského muzea MS (KM MS) v hlavnom meste
SR Bratislave, o.i. — Styk so slovenskym zahrani¢im KM MS, Grossligova 23, v Bratislave.

Svetové zdruzenie Slovakov v zahrani¢i (SZSZ) vid’ web. stranku - www.szsz.sk

o ozname novych sluzbach- po prerokovani a v aktualnej potrebe posilnit’ na pdde
hlavného mesta SR Bratislavy vzajomnt komunikaciu so slovenskym svetom, ponuka
nové sluzby na svojej pode na sekretariate v NOC, Namestie SNP 12 , 812 34 Bratislava.

Aj touto cestou Vam chceme pod’akovat’ za doterajs$iu plodna spolupracu na péde Ma-
tice slovenskej v Bratislave a v stilade s poslanim SZSZ ponuknut’ svoje dlhorocné sku-
senosti v jeho sluzbach v hlavnom meste SR v Bratislave a na Slovensku.

Tesime sa na spolupracu od 17.jula 2012 — Dna Deklaracie SNR o zvrchovanos-
ti SR na uvedenej adrese SZSZ alebo priamo na kontaktoch: PhDr. Stanislav Bajanik:
++0918507768, email: bajanik.stanislav55@gmail.com, Mgr. Viera D. Tapalagova:
++0905591694. email: v.tapalagova@gmail.com, SZSZ, Nam. SNP. 12, Bratislava, Slo-
vensko.

Zelame Vam prijemné preZitie horticeho leta a §tastnii cestu na Slovensko. Kedykol'vek
sa rozhodnete navstivte nds na pracovisku alebo hocikde vo svojej otcovskej a materinske;j
vlasti.

Kontaktna adresa na zmenu zasielania Vasej posty, novin a casopis, publikdcii,
ktoré budnu k dispozicii na$im krajanom i slovenskej verejnosti:
Svetové ZdruzZenie Slovakov V Zahranici,
P.O.Box 33, Sk - 814 99 Bratislava 1, Slovenska Republika.

PhDr.Stanislav Bajanik,v.r.

Mgr. Viera Dend’irova-Tapalagova, v.r.
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Takmer stovka cudzincov
sa cez leto uci slovencinu

Cudzinci a krajania zo Srbska, Ruska, ale aj napriklad USA, Thajska ¢i Vietnamu, sa v lete
ucia slovencinu. Do programu Letnd univerzita slovenského jazyka, ktory organizuje Centrum
dalSieho vzdelavania Univerzity Komenského v Bratislave (CDV UK), sa tento rok prihlasi-
lo 98 zdujemcov. Kurz mé 22-ro¢nt tradiciu a za toto obdobie ho absolvovala takmer tisicka
ucastnikov.

Aktualny kurz, ktory sa zacal zaciatkom jula, potrva tri tyzdne. Prihlaseni ucastnici su z
viacerych kontinentov. ,,Medzi péticu najzastupenejsich krajin patria Srbsko, Ukrajina, Ruska
federacia, Mad’arsko a USA. Z najvzdialenejsich spomeniem Thajsko, Vietnam, Japonsko ¢i
Egypt. Najmladsi Gcastnik ma 18 rokov, najstarsim je 68-rocny Americ¢an. V aktualnom kurze
prevladaji zeny.

Okrem vyucby slovenciny cakaju ucastnikov aj vylety do Bratislavy, Liptovského Mikulasa,
Starého Smokovca vo Vysokych Tatrach ¢i do banskych miest. Zo Slovenska si odnest aj zazitky
z navstev hradov a zamkov, prirodnych pamiatok ¢i mestskych centier.

Okrem Letnej univerzity slovenského jazyka v Centre d’alSieho vzdelavania UK sa na uni-
verzite uz tradi¢ne kona aj Letna Skola slovenského jazyka a kultiry Studia Academica Slovaca.
Jej 48. ro¢nik, ktory organizuje Filozoficka fakulta UK, sa uskutoc¢ni od 5. do 25. augusta 2012.
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: Archbishop-Metropolitan Stanislav Zvolensky
of Bratislava celebrated Mass for thousands
of the faithful in Nitra marking the opening of
the Year of SS. Cyril and Methodius.
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Na Svétoplukovom namesti v Nitre sa 5. jula 2012 zicastnili tisicky veriacich na
slavnostnej svatej omsi pri prilezitosti otvorenia Cyrilo-metodského roka. Omsu
celebroval Mons. Stanislav Zvolensky, rimskokatolicky arcibiskup - metropolita
Bratislavskej arcidiecézy a predseda Konferencie biskupov Slovenska.

Rok sv. Cyrila a Metoda

otvoreny na puti v Nitre

Starobyla Nitra sa 5. jula stala dejiskom otvorenia Roka sv. Cyrila a Metoda, ktory
vyvrcholi v septembri 2013. Otvorenie bolo spojené so slavnostnou svitou omsou, ktort v
ramci celonarodnej pute ku cti dvoch soltinskych bratov celebroval predseda Konferencie
biskupov Slovenska (KBS) Mons. Stanislav Zvolensky. Medzi niekol’ko tisic veriacimi
nechybali ani najvyssi ustavni Cinitelia, biskupi a knazi a hostia zo zahranicia.

Putnikov privital nitriansky biskup Mons. Viliam Judak. Ocenil ich ucast’ na slavnosti
a prijatic pozvania oznacil za prejav ich ,,zivej viery“. Povedal tiez, ze v zivote Cirkvi a
naroda su vyrocia, ktoré nemozno obist’ bez toho, aby sa na ne zabudlo, pretoze by sme
sa sami ochudobnili o hodnoty, ktoré ndm pripominaju. Tym, kvoli ktorému putovali do
Nitry, je pripomienka 1150. vyro¢ia prichodu vierozvestcov sv. Cyrila a Metoda na nase
uzemie.

Arcibiskup Zvolensky, ktory bol aj kazatel'om, vo svojej homilii pripomenul, Ze vo
sv. Cyrilovi a Metodovi “slavime duchovny zaklad, ktory podopiera a zjednocuje nase
spolocenstvo®. Oznacil ich za duchovnych otcov krest'anského presvedcenia nasho l'udu,
ktori zjednocuju spoloénost. V zavere odpovedal na to, ako byt v sticasnosti verny a
¢omu. Odpoved’ou je duchovny zaklad, ktorym je krestanstvo, posolstvo sv. Cyrila a
Metoda a vzt'ah k Bohu.

Pred pozehnanim sa pritomnym prihovoril apostolsky nuncius na Slovensku Mons.
Mario Giordana. Patnikom okrem iného povedal, Ze svitych solinskych vierozvestcov
prosime o to, aby sa “prihovarali u Boha za naSu vlast’ i za nas spolo¢ny dom.* Apeloval
na to, aby si Slovaci chranili svoju vieru a odovzdavali ju d’alej. “Viera je velky dar,
ktory nesmieme stratit. Naopak. Mame ju s laskou opatrovat’, posiliiovat’ a odovzdavat’,”
povedal otec nuncius.

Na slavnosti sa zG¢astnili aj viaceri ¢lenovia vladneho kabinetu, poslanci Narodnej
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Slovensky festival v
NJ bude 23. septembra

Vybor Festivalu slovenského dedi¢stva v NJ uz niekol’ko tyzdnov pripravuje pro-
gram na 35. festival v Holmdell, N.J. V programe vystupi folklorna skupina PAS z
Pittsburghu a dve mladeznicke skupiny z NJ a New Yorku. Na festivale sa ziCastnia
aj prominentni hostia zo Slovenska. Slovensky festival v NJ je uz mnoho rokov
najvacsim slovenskym podujatim v Amerike.

Zaujemci o predavanie potravin a napojov sa moézu prihlasit’ u Milana Daita, tel.
201-641-8922. Zaujemci o vystavovanie alebo predavanie roznych folklornych
vyrobkov, knih, atd’, sa maju hlésit’ u Zuzky Krémar, tel. 973-357-1209.

Minister M. Lajc¢dk na
nivsteve Spojenych stitov

Stretnutim s vybranymi predstavitel'mi
Ministerstva zahraniénych veci
Spojenych Statov americkych zacal v
utorok 24. jula podpredseda vlady a
minister zahrani¢nych veci SR Miroslav
Lajc¢ak navstevu USA. Rozhovory s ame-
rickymi partnermi sa tykali zasadnych
a aktudlnych medzinarodnopolitickych
otazok, hlavne situacie na Blizkom a
Strednom vychode, osobitne v Syrii a
Irane. Neobisli ani spolo¢né aktivity v
alian¢nej misii ISAF v Afganistane, na
zapadnom Balkane, v krajinach
Vychodného partnerstva a Juzného
susedstva. Predmetom diskusii boli
zérovei vztahy a kooperacia medzi EU a
USA, ako aj d’al$i rozvoj
slovensko-americkej spoluprace vo
vsetkych oblastiach.

Uvedené otazky, ako aj d’alSie témy
boli predmetom diskusie Miroslava Laj¢éka s americkou ministerkou zahrani¢nych veci
Hillary Clintonovou. Okrem nej sa stretol s americkymi kongresmanmi Johnom Micom
a Joeom Wilsonom, s namestnikom ministra obrany USA pre obrannt politiku Jamesom
Millerom i predstavitelmi Narodnej bezpec¢nostnej rady (administrativa uradu prezidenta
USA).

FOTO: TASR/ MZV

Minister M. Lajéak a H. Clinton na stretnuti
vo Washingtone.

Slovak Minister of Foreign Affairs Miroslav
Lajcak met with American Minister of
Foreign Affair Hillary Clinton in Washington
on July 25, 2012.
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55. kongres Slovenskej
ligy v Bridgeport, CT

Mesto Bridgeport , Connecticut sa stalo v ditoch 8. a 9. jina dejiskom 55. kongresu
Slovenskej ligy v Amerike (SLvA). Zastipenie mali na lom hlavni predsedovia a delega-
ti vSetkych clenskych fraternalistickych organizacii ako aj osobnosti a hostia z miest-
neho kulturno-spolocenského vyboru. Registracia delegatov a hosti sa zacala v ranajSich
hodinéach v lobby hotela. Kazdy delegat obdrzal registracny balicek, ktory obsahoval za-
pisnicu z 54. kongresu, spravy predsedu a generalnej tajomnicky, vytla¢ent agendu kon-
gresu, balicek s ob¢erstvenim od miestneho vyboru, ako aj pamiatkové dary od ¢lenskych
fraternalistickych organizacii.

Prvé zasadanie kongresu zah4jil v piatok 8. juna predseda Daniel F. Tanzone a spev
americkej a slovenskej hymny. Recitovanim Pledge of Alleggience a minutou ticha si
pritomni uctili pamiatku zomrelych funkciondrov a ¢lenov SLvA od posledného kongresu.
Za tym nasledovalo privitanie a kratky prihovor predsedni¢ky miestneho organizacného
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Na snimke zfava: hlavny predseda IKSJ Andrej M. Rajec; byvaly poradca mesta
Yonkers, N.Y. Stefan J. Kubasek Jr.; velvyslanec Vincent Obsitnik a predseda
SLvA Daniel F. Tanzone.



